MCS lItaly S.p.A.

Via Tione 12, -37010-

Pastrengo (VR), Italy
inffo@mcsitaly.it

MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5A,
62-023 Gadki, Poland
office@mcs-ce.pl

MCS Russia LLC
ul. Transportnaya - 22 ownership 2,
142802, STUPINO, Moscow region, Russia
info@mcsrussia.ru

MCS China LTD
Unit A1, No. 1515, Jinshao Rd.,
Baoshan Industrial Zone,
Shanghai, 200949, China
office@mcs-china.cn

MCS lItaly S.p.A.
Bwna Tuone, 12, 37010
MactpeHro (BepoHa), Ntanus
info@mcsitaly.it

MCS Central Europe Sp. z o.0.
yn. MarasuHoBa, 5A,
62-023 Nagku, MonbLua
office@mcs-ce.pl

OO0 «AOMCu3c Poccusar
¥Yn. TpaHcnopTHasa, BnageHue 22/2,
142802, r.CtynnHo, MockoBckasi obn., P®
info@mcsrussia.ru

MCS China LTD
ctpoeHue A1, Ne 1515, yn. [kuHbLiao,
NpoMblLLieHHasa 30Ha baoluaHb,
LLanxan, 200949, Knutan
office@mcs-china.cn

Edition 15

AL
[

I

USER AND MAINTENANCE BOOK

LIBRETTO USO E MANUTENZIONE

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO

MANUEL D'UTILISATION ET DE MAINTENANCE

HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD

VEJLEDNING OM BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE

HEFTE FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD

ANVANDAR- OCH UNDERHALLSHANDBOK

INSTRUKCJA OBSLUGI | KONSERWACJI

PYKOBOACTBO MO 3KCMITYATALIMU U TEXHUHECKOMY OBCITYXXUBAHUIO

PRIRUCKA PRO POUZITi A UDRZBU

HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

KNJIZICA O UPORABI | ODRZAVANJU

NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS KNYGELE

LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES GRAMATINA

KASUTUS- JAHOOLDUSJUHEND

LIVRET DE UTILIZARE SIINTRETINERE

PRIRUCKA PRE POUZITIE A UDRZBU

HAPBYHWUK 3A U3IMOJI3BAHE U MOAAPHXKA

IHCTPYKL|IA 3 OBCITYTOBYBAHHA




TEXHUYECKU OAHM - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA -
TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET TIEDOT -
DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEHNICKI PODACI - MOSZAKI ADATOK -
DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS
- TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - INFORMAHI TEHNICE -
TEXHUYECKUE AAHHDIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI -
TECHNICKE PARAMETRE - TEXHIYHI AAHI

800 /907 W - Bt
220-240V -B

50Hz -Tu

3,43/3,85A

IP

20

48" /1220 mm - MM

PR

381/417 RPM - 06 / MuH

I
2@
=,

1260 x 375 x 1285 mm - mm

21960/ 27360 m*/h - m*/u

C5

~
(@]

50 kg - Kkr




FIGURAT - PUCYHKA - OBRAZKY - ABBILDUNGEN - TEGNINGER - JOONISED - IMAGENES -
KUVAT - DESSINS - PICTURES - ZXEIA - CRTEZE - RAJZOK - FIGURE - PIESINIAI - ZIMEJUMI
- TEKENINGEN - REGNINGER - RYSUNKI - DESENHOS - DESENE TEHNICE - PUCYHKM -
TECKNINGAR - RISBE - OBRAZKY - RESIMLER - PUCYHKM - CRTEZE




PARAGRAPHISUMMARY/
1... |IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

2... | OPERATING INSTRUCTION

3... | MAINTENANCE

> > IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: READ AND FOLLOW ALL INSTRUC-
TIONS BEFORE OPERATING THIS FAN.

Use the fan only as described in this manual. Misuse may
cause a fire or an electrical shock.

» 1. Make sure the power supply cable has not been dam-
aged. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard. Moreover, check if the
technical parameters of power supply source comply with
the requirements specified on the rating plate.

» 2. Close supervision is necessary when this fan is used
near children, the elderly and pets.

» 3. Always turn the fan off after use, before cleaning, or
moving location.

» 4. Do not insert fingers or other objects into the fan
guard.

» 5. Do not operate the fan in areas where petrol, paint or
other flammable liquids are used or stored.

» 6. Do not place the fan near an open flame, cooking or
heating appliance, or hot surface.

» 7. This fan is not intended for use in wet or damp loca-
tions. Never locate the fan in an area where it may fall into
a bath or other water container.

» 8. Always use on a dry, level surface.

» 9. Do not let the power cord hang over the edge of a
table or counter.

» 10. Arrange the cord away from an area where it may
be tripped over.

» 11. Never place the power cord under a carpet or rug.
» 12. To disconnect from the power supply, grip the plug
and pull from the power socket. Never pull by the cord.

» 13. This fan should not be operated outside.

» 14. Do not operate without fan guard properly in place.
» 15. Do not cover the fan during operation.

» 16. Do not leave the unit unsupervised during opera-
tion.

» > OPERATING INSTRUCTION

To adjust airflow upward or downward: Tilt the fan head to
the desired angle by hand easily. Air speed control: Turn
the SWITCH to | LOW or Il HIGH position to set the ap-
propriate air speed.

» 1. The ventilator is fitted with a belt transmission from
the engine to the fan. Whenever you notice belt slipping on
the belt wheels, tighten the belt.

» 2. This fan features an overheat safety cut-out device,
which will automatically shut the fan off should it overheat
for any reason. If this happens immediately unplug the fan
from the power socket.

» > MAINTENANCE

» 1. Before cleaning turn the fan off and unplug from the
power supply.

» 2. To clean the fan use a soft cloth to wipe off any dust.
If the fan is very dirty use a damp cloth and wipe dry. Do not

use any cleaning detergents, sprays or other chemicals, as
they will damage the plastic.

» 3. Store the fan in the original packaging in a ventilated
dry area.

» 4. The motor bearings are permanently sealed and do
not require additional lubrication.

WARNING

Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after
the fan malfunctions, has been dropped or damaged.

Do not use extension cords with this product!

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use the
product with a solid state speed control device.

CAUTION

Automatically operated device-To reduce the risk of injury
disconnect from power supply before servicing.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
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> > ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA SI-
CUREZZA

AVVERTENZE: LEGGERE E RISPETTARE LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI PRIMA DI AZIONARE IL VENTI-
LATORE.

Usare il ventilatore conforme alle presenti istruzioni. L'uso sco-
retto pud causare I'incendio oppure scossa elettrica.

» 1. Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in ogni
sua parte. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve es-
sere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza, o
comunque da una persona con qualifica similare.Verificare che
le caratteristiche elettriche della presa di corrente corrispondano
a quanto riportato sul libretto di istruzioni o sulla targhetta dei
dati tecnici della macchina.

» 2. Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vici-
nanza dei bambini, le personne anziane oppure gli animali do-
mestici.

» 3. Sempre spegnere il ventilatore dopo I'uso, prima della pu-
lizia o dello spostamento.

» 4. Non mettere le dita o altri piccoli oggetti pericolosi al ven-
tilatore.

» 5. Non usare il ventilatore nei posti dove viene stockatta la
benzina, pittura o altri liquidi infiammabili.

» 6. Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco aperto,
forni, attrezzatura di riscaldamento o superfici calde.

» 7. Ventilatore non & dedicato ad esser usato nei posti umidi.
Non mettere mai il ventilatore nei posti dove pud cadere nella
vasca o altro recipiente con acqua.

» 8. Usarlo sulla superficie secca e piatta.

» 9. Il filo di alimentazione non pud trovarsi al bordo della ta-
vola.

» 10. Mettere il filo lontano dal posto di passaggio della gente.
» 11. Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto .

» 12. Per desinserire I'impianto dalla presa di corrente, pren-
dere la spina e toglierla dalla presa di corrente. Non tirare mai
il filo.

» 13. Ventilatore deve esser usato solo all'interno degli edifici.
» 14. Non accendere il ventilatore quando il riparo &€ mal mon-
tato.

» 15. Non coprire il ventilatore quando € acceso.

» 16. Non lasciare il ventilatore acceso senza sorveglianza.

» > ISTRUZIONI DI USO

Per orientale il flusso di aria in alto o In basso: Usando la mano,
inclinare la testina del ventilatore sotto I'angolo desiderato. Con-
trollo di velocita: spostare il COMMUTATORE nella posizione |
LOW oppure Il HIGH per ottenere la velocita dell’aria deside-
rata.

» 1. Il ventilatore & dotato di trasmissione a cinghia che ser-
ve a trasferire la trasmissione dal motore all’elica. Nel caso si
riscontri lo slittamento della cinghia sulle pulegge, aumentare il
tensionamento della cinghia.

» 2. Ventilatore contiene I'impianto di chiusura automatica in
caso del sovvriscaldamento che chiudera il ventilatore appena
diventera troppo caldo per qualsiasi causa. Se questo impianto
sara attivato, bisogna spegnere il ventilatore subito.

» > MANUTENZIONE
» 1. Prima di pulire il ventilatore, spegnerlo e disinserire dall’a-
limentazione elettrica.

» 2. Per pulire il ventilaotre usare il tessuto morbido. Se il
ventilatore & molto sporco, usare il tessuto umido e asciugare
il ventilatore acuratamente. Non usare i detergenti o altri agenti
chimici che possano danneggiare il plastico.

» 3. Conservare il ventialtore nel posto ben areato e secco.

» 4. Cuscinetti del motore vengono chiusi e non esigono la
lubrificazione supplementare.

AVVERTENZE:

Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente rotti, dopo il
guasto oppure quando I'impianto era caduto.

Non usare la prolunga!

Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare il venti-
latore con nessun controllo di velocita.

AVVERTENZE:

L'impianto & usato di un modo automatico - per diminuire il ri-
schio del ferito scollegare dalla rete elettrica prima di fare la ma-
nutenzione.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di
persone(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno
che non abbiano avuto la supervisione o le istruzioni per 'uso
dell'apparecchio, da parte di una persona responsabile della
loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicu-
rare che non giochino con I'apparecchio.
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» > WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SI-
CHERHEIT

ACHTUNG: LESEN SIE BITTE SORGFALTIG ALLE
ANWEISUNGEN VOR DER INBETRIEBNAHME DES
VENTILATORS.

Der Ventilator darf nur gemaf der vorliegenden Anweisung ge-
braucht werden.

» 1. Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel un-
versehrt ist. Wenn die Geratezuleitung beschadigt ist, sollte Sie
vorsichtshalber beim Hersteller oder bei einem Kundendienst
ausgetauscht werden. DenAustausch kann auch eine qualifi-
zierte Person durchfiihren. Stellen Sie sicher, dass die elektri-
schen Eigenschaften der Steckdose mit den in der Bedienungs-
anleitung oder auf dem Typenschild angegebenen Werten lber-
einstimmen

» 2. Wenn der Ventilator in der Nahe von Kindern, alteren Per-
sonen oder Tieren betrieben wird, muss besondere Aufmerk-
samkeit gewidmet werden.

» 3. Nach dem Gebrauch, vor Wartungsarbeiten oder Verstel-
len muss der Ventilator ausgeschaltet werden.

» 4. Finger oder Gegenstande nicht unter die Haube des Ven-
tilators stecken.

» 5. Der Ventilator darf nicht in Rdumen, in denen Benzin, Far-
ben oder andere leichtentzlindliche Flussigkeiten verwendet
oder gelagert werden, betrieben werden.

» 6. Den Ventilator nicht in der Nahe von offenen Flammen,
Kochoder Heizgeraten aber auch heilen Flachen aufstellen.

» 7. Der Ventilator ist nicht fir den Einsatz in nassen oder
feuchten Rdumen geeignet. Den Ventilator darf nicht so aufge-
stellt werden, dass er in eine Badewanne oder in einen anderen
Wasserbehalter hineinfallen kann.

» 8. Der Ventilator ist immer auf einer geraden und trockenen
Flache aufzustellen.

» 9. Man darf nicht zulassen, dass das Speisekabel von der
Tischoder Thekenkante herunterhangt.

» 10. Das Speisekabel ist so zu platzieren, dass Stolpergefahr
vermieden wird.

» 11. Das Speisekabel darf nicht unter dem Teppich oder
Teppichboden gelegt werden.

» 12. Um das Gerat von der Stromquelle zu trennen soll man
an den Stecker greifen und ihn aus der Steckdose herauszie-
hen. Man darf nicht an dem Kabel ziehen.

» 13. Der Ventilator darf nicht im Freien benutzt werden.

» 14. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Ab-
deckung falsch montiert ist.

» 15. Der Ventilator darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt
werden.

» 16. Lassen Sie das Gerat nicht ohne Aufsicht in Betrieb.

> > GEBRAUCHSANWEISUNG

Um den Luftstrom nach oben oder nach unten zu richten ist der
Ventilatorkopf mit der Hand entsprechend zu fixieren.

Regelung der Luftgeschwindigkeit: Um die gewtinschte Luftge-
schwindigkeit einzustellen, stellen Sie den SCHALTER auf Po-
sition | LOW oder Il HIGH um.

» 1. Der Liifter ist ein Riemengetriebe zur Ubertragung der
Kraft vom Motor auf den Propeller ausgestattet. Sollte der Rie-
men an den Riemenscheiben locker werden, ist er anzuspan-
nen.

» 2. Der Ventilator ist mit einem automatischen Schalter, der
beim Uberhitzen einer Leitung das Geréat ausschaltet, ausge-
stattet. Sollte es vorkommen, ist das Gerat unverztglich vom

Stromnetz zu trennen.

» > REINIGUNG

» 1. Vor der Reinigung ist der Ventilator vom Stromnetz zu
trennen.

» 2. Benutzen Sie ein weiches Lappen um das Gerat vom
Staub zu reinigen. Sollte der Ventilator stark beschmutzt wer-
den, verwenden Sie ein nasses Tuch und wischen Sie das Gerat
trocken. Verwenden Sie keine Detergens, Reinigungsmittelzer-
stauber oder sonstige Chemikalien, da die Plastikteile bescha-
digt werden.

» 3. Der Ventilator ist in der mitgelieferten Verpackung in ei-
nem belifteten und trockenen Raum zu lagern.

» 4. Die Antriebslager sind verschlossen und bedurfen keiner
zusatzlichen Schmierung.

ACHTUNG

Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Leitung
oder der Stecker nach einer Storung, Runterfallen oder Bescha-
digung des Gerates defekt ist. Keine Verlangerungskabel ver-
wenden!

Um die Brandgefahr oder Gefahrdung durch elektrischen Schlag
zu vermeiden, darf der Ventilator mit einem festen Geschwindig-
keitsregler gebraucht werden.

ACHTUNG

Das Gerat wird automatisch betrieben — um Verletzungsgefahr
zu vermeiden, ist das Gerat vor Wartungsarbeiten vom Strom-
netz zu trennen.

Dieses Gerat ist fir Benutzer mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine ange-
messene Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung
des Gerats durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.
Kinder sollten dieses Gerat nicht benutzen. Achten Sie darauf,
dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
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> > INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA inmediatamente el ventilador de la corriente eléctrica.
SEGURIDAD

jATENCION!: SE RUEGA LEER Y RESPETAR TODAS
LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENCENDER EL
VENTILADOR.

Usen el ventilador Unicamente siguiendo las indicaciones inclui-
das en estas instrucciones. Un uso incorrecto puede provocar
un incendio o un choque eléctrico.

» 1. Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda
su superficie. Si el cable de alimentacion resulta dafiado, de-
bera ser reemplazarlo por el fabricante, servicio técnico autori-
zado o técnico cualificado, para evitar peligros. Averiguar si las
caracteristicas eléctricas de la toma de corriente corresponden
a lo especificado en el manual de instrucciones o en la tabla de
especificaciones del aparato.

» 2. Hay que prestar especial atencion cuando se utiliza el
ventilador cerca de nifios, personas mayores o animales.

» 3. Apagar siempre el ventilador mientras no se use, antes de
limpiarlo o moverlo de sitio.

» 4. No introducir los dedos ni otros objetos en el interior de la
caja del ventilador.

» 5. No utilizar el ventilador en los lugares donde se utiliza o
almacena la gasolina, las pinturas u otras sustancias inflama-
bles.

» 6. No colocar el ventilador cerca de fuego, aparatos de coci-
na o calefactores, ni superficies calientes.

» 7. El ventilador no esta adaptado para el uso en los luga-
res humedos. No colocar nunca el ventilador en un lugar desde
donde podria caerse en una bafiera o cualquier otro recipiente
con agua.

» 8. Utilizar siempre cuando esté colocado en una superficie
seca y plana.

» 9. No se puede permitir que el cable alimentador cuelgue en
el borde de una mesa o de una barra.

» 10. Colocar el cable de manera que nadie pueda tropezar
contra él.

» 11. No colocar nunca el cable alimentador debajo de la al-
fombra o la moqueta.

» 12. Para desenchufar el aparato agarra la clavija y sacala
del enchufe. No tires nunca del cable.

» 13. No se deberia utilizar el ventilador en los exteriores de
los edificios.

» 14. No encender el ventilador cuando la caja no esté correc-
tamente montada.

» 15. No tapar el ventilador en funcionamiento.

» 16. No dejar el ventilador encendido sin vigilancia.

»>»> INSTRUCCION PARA EL USO

Para dirigir la corriente del aire hacia arriba o hacia abajo: Mue-
ve la cabeza del ventilador con la mano para hasta angulo de-
seado.

Control de velocidad: Gira el interruptor en la posicién | LOW o
I HIGH para alcanzar la velocidad de aire deseada.

» 1. El ventilador posee una correa de transmision que sirve
para suministrar la energia del motor a la hélice. En el caso de
detectar que la correa esta floja en las ruedas se debe tensarla.
» 2. El ventilador tiene incorporado un sistema de apagado
automatico en el caso de sobrecalentamiento que apagara solo
el ventilador si esté alcance una temperatura demasiado alta
por el motivo que sea. Si ocurre tal cosa hay que desconectar

»»> MANTENIMIENTO

» 1. Antes de limpiar, apagar el ventilador y desconectarlo de
la corriente eléctrica.

» 2. Para la limpieza del ventilador utilizar un pafio suave para
quitar el polvo. Si el ventilador estd muy sucio, utiliza un pafio
mojado y luego seca el aparato. No utilizar ningun detergen-
te, spray ni otras sustancias quimicas ya que pueden dadnar el
plastico.

» 3. Guarda el ventilador en su caja original, en un lugar seco
y bien ventilado.

» 4. Los rodamientos del motor estan cerrados de forma per-
manente y no necesitan el uso de lubricantes.

;iATENCION!

iNo utilizar el ventilador si el cable o la clavija estdn dafados,
tras una averia del aparato o si este se habia caido o dafiado!
iNo utilizar alargadores para este aparato!

Para limitar el riesgo de incendio o de un choque eléctrico, no
utilizar este producto junto con un aparato de control continuo
de velocidad.

;ATENCION!:

El aparato se maneja automaticamente — para evitar el riesgo
de heridas desconecta de la fuente de corriente antes de pasar
el servicio técnico.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas (in-
cluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas, o faltas de experiencia o conocimiento del aparato;
a menos que dispongan de supervision o instruccion relativa al
uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.
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> > INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT
LA SECURITE

ATTENTION: VEUILLEZ LIRE ET RESPECTER
TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA MISE EN
MARCHE DU VENTILATEUR.

Veuillez utiliser le ventilateur uniquement selon la description se
trouvant dans la présente notice. Une utilisation incorrecte peut
provoquer un incendie ou une électrocution.

» 1. Vérifiez si le cable d’alimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le remplacer immé-
diatement par le vendeur, service aprés-vente approuvé ou une
personne compétente. En sus, vérifiez si les paramétres élec-
triques de l'alimentation secteur correspondent aux données
indiquées dans ce mode d’emploi ou sur la plaque signalétique.
» 2. |l faut faire attention quand le ventilateur est utilisé pres
des enfants, des personnes agées ou des animaux.

» 3. Il faut toujours arréter le ventilateur aprés utilisation, avant
le nettoyage ou le déplacement dans une autre piéce.

» 4. Ne pas mettre de doigts ni d’autres objets dans la grille
du ventilateur.

» 5. Ne pas utiliser le ventilateur dans les piéces ou est utili-
sée ou stockée I'essence, la peinture ou autres liquides inflam-
mables.

» 6. Ne pas mettre le ventilateur pres des flammes, des appa-
reils de cuisson ou de chauffage ni prés de surfaces chaudes.
» 7. Le ventilateur n'est pas destiné a étre utilisé dans des
piéces humides. Ne jamais placer le ventilateur la ou il pourrait
tomber dan la baignoire ou autre réservoir d’eau.

» 8. Lutiliser toujours sur une surface seche et droite.

» 9. ll estinterdit que le cable d’alimentation pende sur le bord
de la table.

» 10. Mettre le cable loin d’'une surface ou I'on pourrait lui mar-
cher dessus.

» 11. Ne jamais mettre le cable d’alimentation sous le tapis ou
la moquette.

» 12. Afin de le débrancher de la source d’alimentation, prenez
la fiche de contact et retirez-la de la prise de contact. Ne jamais
tirer le cable d’alimentation.

» 13. Le ventilateur ne devrait jamais étre utilisé en dehors
des batiments.

» 14. Ne jamais mettre en marche le ventilateur quand la grille
n’est pas mise correctement.

» 15. Ne pas couvrir le ventilateur en marche.

» 16. Ne pas laisser le ventilateur en marche sans surveillance.

»» NOTICE D’UTILISATION

Afin de diriger le flux d’air vers le haut ou vers le bas : Basculez
avec la main la téte du ventilateur sous 'angle souhaité.
Contréle de vitesse : mettre le commutateur a la position | LOW
ou Il HIGH pour obtenir une vitesse de I'air appropriée.

» 1. Le ventilateur est équipé d’'une courroie de transmission
pour transmettre I'entrainement du moteur vers I'hélice . En cas
glissement de la courroie sur les poulies , augmenter la tension
de la courroie.

» 2. Le ventilateur contient un appareil d’arrét automatique en
cas de surchauffe qui arréte automatiquement le ventilateur en
cas de surchauffe pour quelconque cause. Si cela se produit, il
faut immédiatement débrancher le ventilateur du réseau d’ali-
mentation.

»» ENTRETIEN

» 1. Avant de nettoyer le ventilateur, il faut I'arréter et le dé-
brancher du réseau d’alimentation.

» 2. Afin de nettoyer le ventilateur, il faut utiliser un chiffon doux
pour essuyer la poussiéere. Si le ventilateur est trés sale, alors
utilisez un chiffon humide et essuyer jusqu’a ce qu’il devienne
sec. Ne pas utiliser de détergents, de pulvérisateur ni d’autres
substances chimiques car ils peuvent endommager le plastique.
» 3. Stockez le ventilateur dans son emballage d’origine dans
une piece aérée et séche.

» 4. Les roulements du moteur sont enfermés et ne néces-
sitent pas de graissage supplémentaire.

ATTENTION :

Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la fiche de contact
sont endommageés, apres la panne de I'appareil ou s’il est tombé
ou a été endommagé.

Ne pas utiliser de rallonge pour cet appareil !

Afin de diminuer le risque d’incendie ou d’électrocution, ne pas
utiliser ce produit avec un appareil fixe de contréle de vitesse.

ATTENTION:

L'appareil fonctionne automatiquement — afin de diminuer le
risque de blessures, débranchez-le de la source d’alimentation
avant I'entretien du service aprés-vente.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne
disposant pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles
ou mentales, ou par des personnes manquant d’expérience ou
de connaissances en la matiére, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu’elles aient regu des instructions quant a
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
enfants. Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
I'appareil.
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> > BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPGELET: GELIEVE ALLE INSTRUCTIES TE LEZEN
EN NA TE LEVEN VOORDAT U DE VENTILATOR
GAAT GEBRUIKEN.

Gelieve de ventilator enkel te gebruiken volgens de gegeven
beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

» 1. Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien de
aangesloten spanningskabel beschadigt raakt, om het gevaar
te vermijden, dient deze door de producent of een specialisti-
sche klantendienst of een bevoegde persoon gewisseld wor-
den. Controleer of de elektriciteitsspecificaties van het stop-
contact overeenkomen met de specificaties in de gebruiksaan-
wijzing of op het typeplaatje van het apparaat.

» 2. Let vooral op wanneer het toestel gebruikt wordt in de
nabijheid van kinderen, ouderen of dieren.

» 3. Schakel de ventilator altijd uit na het gebruik, voor de
reiniging of de verplaatsing ervan.

» 4. Steek geen vingers of andere objecten in de ventilator-
behuizing.

» 5. Schakel de ventilator niet aan op plaatsen waar brand-
stof, verf of andere makkelijk ontvlambare vloeistoffen gebruikt
of bewaard worden.

» 6. Plaats de ventilator niet in de nabijheid van vlammen,
kookgerei of verwarmingstoestellen, of warme ruimtes.

» 7. Ventilator dient niet in natte of vochtige plaatsen te wor-
den gebruikt. Plaats de ventilator nooit op plaatsen waar hij in
de badkuip of een andere reservoir met water kan vallen.

» 8. Gebruikt altijd op een droge en gelijke viak.

» 9. Laat nooit toe, dat de netsnoer op de rand van de stoel
od lade hangt.

» 10. Plaats de snoer op een plaats waar u er niet om zou
struikelen.

» 11. Plaats de netsnoer nooit onder een tapijt.

» 12. Om de voeding uit te schakelen, trek de stekker uit de
pries. Trek nooit aan de snoer.

» 13. De ventilator mag nooit buiten worden gebruikt.

» 14. Schakel de ventilator niet aan wanneer de behuizing
niet juist gemonteerd is.

» 15. Bedek de ventilator niet als deze aanstaat.

» 16. Laat de ventilator niet zonder toezicht aanstaan.

» > GEBRUIKSAANWIJZING

Om de luchtstroom naar boven of beneden te sturen: Stuur het
ventilatorhoofd in de gewenste hoek.

Snelheidscontrole: Schakel de SCHAKELAAR naar positie |
LOW of Il HIGH door om de juiste luchtsnelheid te krijgen.

» 1. De ventilator is voorzien van een riemaandrijving voor
overbrenging van de motoraandrijving naar de schroef. Bij ont-
deking van het uitglijden van riem op de poelies, moet de riem-
spanning worden verhoogd.

» 2. De ventilator bevat een toestel voor automatische uit-
schakeling in geval van overhitting, dat de ventilator zelfstan-
dig zal uitschakelen in geval van overhitting door eender welke
reden. Indien dat gebeurt, dan dient de ventilator onmiddellijk
van de energievoorziening te worden getrokken.

» > ONDERHUOD
» 1. Voordat u de ventilator reinigt, schakel die uit en trek de

stekker uit de pries.

» 2. Om de ventilator schoon te maken, gebruik een zacht
doek om de stof af te vegen. Indien de ventilator heel vuil is,
gebruik een vochtig doek een veeg totdat het oppervlak droog
is. Gebruik geen enkele wasmiddelen, verstuivers of andere
chemische producten, omdat die het plastic zullen beschadi-
gen.

» 3. Bewaar de ventilator in de originele verpakking in een
verluchte en droge plaats.

» 4. De lager zijn permanent gesloten en hoeven geen aan-
vullende smering.

OPGELET

Gebruik de ventilator niet indien de snoer of de stekker be-
schadigd is, na het defect van het toestel of wanneer iemand
het heeft laten vallen of beschadigd heeft.

Gebruik geen verlengsnoer voor dit toestel!

Om brand-of elektrocutiegevaar te verkleinen, gebruik dit pro-
duct niet samen met het vaste toestel voor snelheidscontrole.

OPGELET

Automatisch gestuurd toestel — om het risico op een verwon-
ding te verkleinen, trek de netsnoer uit voor u aan het onder-
houd begint. Deze apparatuur is niet besteemd voor personen
(waarin ook kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke en psy-
chische vaardigheden of personen die geen ervaring met of
kennis van deze apparatuur hebben, mits het onder toezicht
of volgens gebruiksaanwijzing, die door de personen die voor
de veiligheid van deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaats-
vindt. Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur
te verlaten.
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> > VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

BEMARK: LAS 0G FOLG ALLE INSTRUKTIONER,
FOR DU STARTER BLASEREN.

Benyt venligst fan kun som beskrevet i denne instruktion. For-
kert brug kan forarsage brand eller elektrisk stad.

» 1. Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadigelse af
forsyningsledning, som ikke kan kobles fra, skal den udskiftes
hos fabrikanten eller pa et specialistreparationsvaerksted hen-
holdsvis af en uddannet person for at undga risiko. Kontrollér
desuden om anleeggets spaending og frekvens stemmer over-
ens med de i brugsanvisningen eller pa typeskiltet anfgrte an-
visninger.

» 2. Seerlig opmaerksomhed kraeves der, nar blaeseren anven-
des i naerheden af barn, aldre eller dyr.

» 3. Ventilatoren bear altid slukkes efter brug, far rengering eller
flytning til et andet sted.

» 4. Laeg ikke fingre eller andre genstande ind i gitteret.

» 5. Brug ikke ventilatoren pa de steder, hvor det bruges eller
opbevares benzin, maling eller andre braendbare vaesker.

» 6. Placer ikke ventilatoren i naerheden af aben ild, apparater
til madlavning eller opvarmning, eller varme overflader.

» 7. Ventilatoren er ikke beregnet til brug i vade eller fugtige
steder. Seet aldrig en ventilator pa det sted, hvor den kan falde i
en balje eller anden beholder med vand.

» 8. Brug altid ventilatoren pa terre og lige overflader.

» 9. Lad ikke ledningen at haenge pa kanten af et bord eller
disk.

» 10. Seet ledningen vaek fra det sted, hvor man kan snuble
over den.

» 11. Anbring aldrig netledningen under gulvteeppet eller
gulvbelaegning.

» 12. Hvis du vil afbryde strammen, skal du traekke stikket fra
stikkontakten. Treek aldrig i ledningen.

» 13. Ventilatoren ber ikke anvendes udendgrs.

» 14. Betjen ikke ventilatoren, nar laget ikke er korrekt mon-
teret.

» 15. Man ma ikke daekke ventilatoren under dens arbejde.
» 16. En teendt ventilator ma ikke efterlades uden opsyn.

»» BRUGSANVISNING

Hvis du gnsker direkte luftstram op eller ned: Bgj ventilator ho-
vedet med handen til den gnskede vinkel.

Hastighedskontrol: Saet OMSKIFTEREN til | LOW eller Il HIGH
position for at opna den rigtige lufthastighed.

» 1. Ventilatoren er udstyret med et remtraek, som har til op-
gave at overfere kraft fra motor til propellen. Safremt det konsta-
teres, at remmen glider pa remskiverne, skal remspaendingen
@ges.

» 2. Ventilatoren indeholder en automatisk nedlukning i tilfeel-
det af en overophedning, der slukker ventilatoren alene i tilfeel-
de af overophedning af anden grund. Hvis dette sker, bgr man
straks afbryde ventilatoren fra nettet.

»» VEDLIGEHOLDELSE

» 1. Sluk ventilatoren og afbryd forbindelsen til netveerket for
rengering.

» 2. For at rengare ventilatoren, brug en blad klud til at terre
stov. Hvis ventilatoren er meget snavset, brug en fugtig klud og
torre den.

» Brug ikke rengaringsmidler, spray eller andre kemikalier, da

de kan beskadige plast.

» 3. Hold ventilatoren i den originale emballage i et ventileret
og tert sted.

» 4. Motor lejer er permanent lukket og kreever ikke yderligere
smgring.

BEMZAERK

Brug ikke ventilatoren hvis ledningen eller stikket er beskadiget
efter uheldet med enheden, eller hvis det er blevet tabt pa gulvet
eller beskadiget.

Brug ikke forlaengerledninger til enheden!

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stgd, brug ikke
dette produkt med en konstant hastighed betjeningsanordning.

BEMZARK

Enheden handteres automatisk - for at mindske risikoen for ska-
der, sluk enheden fgr servicering.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn)
med begraensede fysiske evner, fgleevne eller psykiske evner,
eller af personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kend-
skab til udstyret, medmindre brug af udstyret sker under opsyn
eller i overensstemmelse med brugsvejledning overgivet af
dem, der star for deres sikkerhed. Man skal veere opmaerksom
pa barn, de ma ikke lege med udstyret.
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» » TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

HUOM: ENNEN PUHALTIMEN KAYTTOONOTTOA
LUE JA NOUDATA KAIKKI KAYTTOOHJEET.

Ole hyva ja kayta puhallinta ainoastaan tassa kayttdohjees-
sa annetun kuvauksen mukaisesti. Vaarinkayttd voi aiheut-
taa tulipalo- tai sahkoiskuvaaran.

» 1. Tarkista ettei sdhkojohdin ole milldaan tavalla vaurioi-
tunut. Kiintedn syéttdjohdon vaurioituessa, sen uusinta on
teetettava valmistajalla, asianmukaisessa huoltoliikkeessa
tai patevalla henkildlld mahdollisten korjauksessa syntyvien
vaarojen ehkaisemiseksi. Tarkista etta ulostulon ominaisuu-
det vastaavat kayttdohjeissa ja laitteella olevalla kyltilla luet-
tavia vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.

» 2. Toimi erittdin varovasti kaytettdessa puhallinta lasten,
vanhusten tai kotielainten laheisyydessa.

» 3. Puhaltimen kayton jalkeen seka& ennen sen puhdista-
mista tai siirtamista kytke se aina pois paalta.

» 4. Ala kurota sormia tai muita esineiti puhaltimen suojan
alle.

» 5. Ala kdyté puhallinta bensiinin, maalien tai muiden tu-
lenarkojen nesteiden kaytto- tai sailytyspaikoissa.

» 6. Alad aseta puhallinta avotulen, ruoanlaittolaitteiden,
lammityslaitteiden tai kuumien pintojen lahelle.

» 7. Tama puhallin ei ole tarkoitettu kaytettavaksi marissa
tai kosteissa paikoissa. Ala aseta puhallinta sellaiseen paik-
kaan, josta se voisi pudota veteen.

» 8. Kayta laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.

» 9. Ala jata virtajohtoa roikkumaan pdydén tai tiskin reu-
nalta.

» 10. Aseta johto niin, ettd valtytddan kompastumiselta sii-
hen.

» 11. Ala koskaan laita virtajohtoa lattiamaton tai -paallys-
teen alle.

» 12. Irrottaaksesi laite pistorasiasta ota pistokkeesta kiinni
ja veda se ulos. Ald koskaan veda johdosta.

» 13. Puhallinta ei tulisi kayttaa ulkona.

» 14. Ala kytke puhallinta p&alle suojan ollessa asennettu
vaarin.

» 15. Al3 peitd kdynnisséa olevaa tuuletinta.

» 16. Al4 jata paalle kytkettya tuuletinta ilman valvontaa.

»» KAYTTOOHJE

limavirran ylos- tai alaspain asettamiseksi: Kallista puhalti-
men paa haluttuun kulmaan.

Nopeuden saato: Aseta KYTKIN | LOW tai Il HIGH -asen-
toon ilmavirran nopeuden saatamiseksi.

» 1. Tuuletin on varustettu hihnavaihteella, joka siirtaa
voimaa moottorista potkuriin. Jos hihna liukuu hihnapydran
paalla, se on kiristettava.

» 2. Puhallin siséltéd automaattisen katkaisutoiminnon yli-
kuumentumisen varalta, joka kytkee puhaltimen pois paalta
sen kuumentuessa lilkkaa mista tahansa syysta. Talloin on
valittomasti kytkettava puhallin pois sahkoverkosta.

»» HUOLTO
» 1. Ennen puhdistusta kytke puhallin pois paalta ja katkai-

se se sahkoverkosta.

» 2. Laitteen puhdistamiseen ja pdlyn pois pyyhkimiseen
kayta pehmeaa kangasta. Mikali puhallin on hyvin likainen,
kayta kosteaa kangasta ja pyyhi se kuivaksi. Ala kaytd mi-
taan puhdistusaineita, sumuttimia tai muita kemiallisia ainei-
ta, silld ne voivat vaurioittaa muovia.

» 3. Sailyta puhallin alkuperaisessa pakkauksessaan tuule-
tetussa ja kuivassa paikassa.

» 4. Moottorin laakerit ovat pysyvasti suljettu eika ne vaadi
lisdvoitelua.

HUOM:

Ala kayta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitettu,
se on toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muuten vahin-
goittunut.

Ala kayta jatkojohtoja tdman laitteen kanssal
Vahentaaksesi tulipalo- ja séhkoiskuvaaraa ala kayta tata
laitetta kiintean nopeuden saatimen kanssa.

HUOM:

Laite on ohjattu automaattisesti. Loukkaantumisvaaran pie-
nentamiseksi kytke laite irti sdhkoverkosta ennen huoltoa.
Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaa-
taitoisten henkildiden kayttéon, joilla ei ole kokemusta tai
perehtyneisyytta laitteen kayttoon. Kayttd on sallittu, jos se
tapahtuu valvottuna ja kaytosta vastaava taysi-ikdinen hen-
kilé on perehtynyt laitteen kayttdohjeisiin.

On kiinnitettava huomiota siihen, etteivat lapset joudu
leikkimaan laitteella.
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> > VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

NB: LES OG ETTERFOLG ALLE INSTRUKSENE
FOR DU STARTER VIFTEN.

Bruk viften kun i samsvar med beskrivelsen i denne anvis-
ningen. Ukorrekt bruk kan medfare brann eller stremstot.

» 1. Sikre deg om at stramkabelen ikke er skadet. Nar nett-
ledningen som er fast montert til apparatet blir skadet, skal
den erstattes. Dette kan gjgres hos produsenten eller i en
spesialisert service eller av en kvalifisert elektriker.Kontroller
ogsa at utgangens strgmkarakteristikk tilsvarer kravene som
star i Veiledningen og/eller pad merkeplaten pa selve appara-
tet. Still apparatet i rett posisjon.

» 2. Du ma veere spesielt oppmerksom nar viften brukes i
naerheten av barn, eldre personer og dyr.

» 3. Alltid stopp viften etter bruk, far den renses eller flyttes.
» 4. Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i dekselet
pa viften.

» 5. Ikke bruk viften pa steder hvor bensin, maling eller an-
dre brennbare vaesker brukes eller oppbevares.

» 6. Ikke plasser viften i neerheten av apen flamme, koke-
eller varmeinnretninger, eller varme overflater.

» 7. Viften ma ikke brukes pa vate eller fuktige steder. Al-
dri plasser viften hvor den kan falle i et badekar eller annen
vannbeholder.

» 8. Alltid bruk viften pa en tgrr og jevn overflate.

» 9. Tilferselskabel ma ikke henge fra et bord eller en benk.
» 10. Legg kabelen langt fra steder hvor man kan snuble
i den.

» 11. Aldri plasser tilfgrselskabelen under et teppe eller et
heldekkende teppe.

» 12. For & frakoble viften, ta stepselet og trekk det ut av
kontakten. Aldri trekk i kabelen.

» 13. Viften ma ikke brukes pa utsiden av bygninger.

» 14. Ikke start viften nar dekselet er ukorrekt montert.

» 15. Dekk ikke til viften mens den er i drift

» 16. La ikke enheten sta pa uten tilsyn

> > BRUKSANVISNING

For & rette luftstrammen opp eller ned: Hell viftehodet i @n-
sket vinkel. Hastighetskontroll: Sett BRYTEREN pa | LOW
eller Il HIGH for & fa riktig lufthastighet.

» 1. Viften er utstyrt med en remdrift som overfgrer driften
fra motoren til propellen. Dersom man observerer at remmen
sklir pa remskivene, skal man stramme den.

» 2. Viften inneholder en automatisk bryter som slar viften
av i tilfelle den blir overopphetet. Bryteren slar viften automa-
tisk av nar den blir av hvilken som helst grunn overopphetet.
Dersom det skjer, ma viften umiddelbart frakobles streamnet-
tet.

» » VEDLIKEHOLD

» 1. Stopp viften fer rensing og frakoble den stremnettet.
» 2. Bruk en myk klut til & rense viften for stgv. Hvis viften
er veldig skitten, bruk en fuktig klut og rens viften til den blir
tork. Ikke bruk noen rensemidler, sprgyteveesker eller andre
kjemikalier, fordi de gdelegger plasten.

» 3. Oppbevar viften i original pakning pa et luftet og tert
sted.
» 4. Motorlagre er fast lukket og krever ikke smaring.

OBS

Ikke bruk viften nar kabel eller stgpsel er gdelagt, etter at det
har forekommet feil av innretningen, eller den har falt eller
blitt skadet. lkke bruk skjgteledninger med denne innretnin-
gen!

For & minske risikoen for brann eller stremstat, bruk ikke pro-
duktet med en fast innretning til hastighetsjustering.

MERKNAD:

Innretningen styres automatisk: for & minske skadefaren, ma
den frakobles stremnettet far service. Dette utstyret er ikke
konstruert for bruk av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner eller av
personer som ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap
om utstyret,

med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med
utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med utsty-
ret.
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» > VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR

OBSERVERA: LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIO-
NER INNAN FLAKTEN STARTAS.

Anvand flakten enbart enligt anvisningar i denna instruktion.
Felaktig anvandning kan orsaka brand eller elektriska stotar.

» 1. Kontrollera alltid att den flexibla slangen ar inte skadad.
For att undvika fara om natkabeln ar skadad, bor det anges i
tillverkarens eller specialiserad reparation anlaggning eller av
ansvarig kvalificerat person.

» 2. Var sarskild uppmarksam da flakten anvands i narheten
av barn, aldre personer eller djur.

» 3. Stang alltid av flakten efter anvandning, fére rengoéring
eller forflyttningen till en annan plats.

» 4. Satt inte in fingrar eller andra féremal i flaktens skydds-
kapan.

» 5. Anvand inte flakten i utrymmen dar det anvands eller
lagras bensin, farg eller andra brandfarliga vatskor.

» 6. Placera inte flakten i narheten av 6ppen eld, apparater
for matlagning, uppvarmning eller varma ytor.

» 7. Flakten ar inte avsedd for anvandning i bl6ta eller fuk-
tiga miljoer. Placera aldrig flakten pa en plats dar den kan falla
i ett badkar eller en annan behallare med vatten.

» 8. Stall alltid flakten pa en torr och jamn yta.

» 9. Se till att inte lata sladden hanga 6ver kanten av ett bord
eller en disk.

» 10. Placera inte sladden dar latt man kan snubbla 6ver
den.

» 11. Placera aldrig sladden under en matta.

» 12. For att koppla ifran stromkallan, ta ett grepp i stickprop-
pen och dra ut den fran kontakten. Dra aldrig i sladden.

» 13. Flakten bor inte anvandas utomhus.

» 14. Satt inte pa flakten om inte skyddskapan ar ordentligt
monterad.

» 15. Tack inte dver flakten nar den anvands.

» 16. Lamna inte flakten utan uppsikt nar den ar igang.

> »> BRUKSANVISNING

For att rikta luftflodet uppat eller nedat: Satt flaktens huvud i
onskad vinkel.

Hastighetskontroll: Stall OMKOPPLAREN i position | LOW el-
ler Il HIGH for att erhalla en 1amplig lufthastighet.

» 1. Flakten ar utrustad med en remtransmission vars syfte
ar att éverfora driften ifran motorn till propellern. Om det upp-
kommer remslirning pa remhjulen bér remspanningen hgjas.
» 2. Flakten har ett automatiskt dverhettningsskydd, som
automatiskt stanger av apparaten vid dverhettning som skulle
uppstad av nagon anledning. Ifall detta sker bor flakten ome-
delbart kopplas ifran stromkallan.

» > UNDERHALL

» 1. Innan rengdring stang av flakten och koppla ifran strom-
kallan.

» 2. Anvand en mjuk trasa for att avlagsna damm fran flak-
ten. Om flakten skulle vara valdigt smutsig anvand en fuktig
trasa. Torka sedan med torr trasa. Anvand inte nagra rengo-
ringsmedel, spray eller andra kemiska medel eftersom dessa
kan skada plasthdljet.

» 3. Hall flakten i originalférpackningen pa en ventilerad och

torr plats.
» 4. Motorns kullager ar helt instdngda och behdver inte
smorjas.

OBSERVERA
Anvand inte flakten om sladden eller stickproppen ar skadad,
efter att nagot fel har uppstatt i apparaten eller da apparaten
har tappats eller skadats. Anvand inte nagra skarvsladdar till
denna apparat!
For att minska brandrisken och risken for elstott ska flakten
inte anvandas tillsammans med en konstant hastighetskon-
troll anordning.

OBSERVERA

Apparaten hanteras automatiskt - for att minska risken for
kroppsskador koppla ifran stromkallan innan service paborjas.
Den har utrustningen ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med begransat fysisk, sensorisk eller mental
formaga, inte heller av personer som har ingen erfarenhet el-
ler kunskap om utrustningen. Savida det sker under évervak-
ning eller enligt instruktioner for utrustnings anvandning som
tillhandahalls av personer som ar ansvariga for deras saker-
het. Bor vara uppmarksamma pa barn att inte leka med ut-
rustningen.



1... | WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2... |INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

3... | KONSERWACJA
> > !NAiNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIE- tylator w przypadku przegrzania sie z jakiegokolwiek powodu.
CZENSTWA Jesli to nastgpi, nalezy niezwtocznie odtgczy¢ wentylator z sieci.

UWAGA: PROSZE PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC
WSZYSTKICH INSTRUKCJI PRZED URUCHOMIE-
NIEM WENTYLATORA.

Prosze uzywac¢ wentylatora jedynie zgodnie z opisem w tej in-
strukcji. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé pozar
lub porazenie pradem.

» 1. Nalezy upewni¢ sie, czy przewdd elektryczny nie jest w
zaden sposob uszkodzony. Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtg-
czalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony u
wytworey lub w specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo
przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia. Na-
lezy rowniez upewnic sie, czy parametry elektryczne zrédta za-
silania odpowiadajg danym technicznym z instrukcji lub danym
figurujgcym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

» 2. Szczegodlng uwage nalezy zwracac¢, gdy wentylator jest
uzytkowany w poblizu dzieci, oséb starszych lub zwierzat.

» 3. Zawsze wytgcza¢ wentylator po uzyciu, przed czyszcze-
niem lub przeniesieniem w inne miejsce.

» 4. Nie wkitadac palcow ani innych obiektow do ostony wen-
tylatora.

» 5. Nie uzywac¢ wentylatora a miejscach, gdzie wykorzysty-
wana lub przechowywana jest benzyna, farba lub inne fatwo-
palne ptyny.

» 6. Nie umieszczaé wentylatora w poblizu otwartych ptomieni,
urzgdzen do gotowania lub ogrzewania, ani tez gorgcych po-
wierzchni.

» 7. Wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mokrych
lub zawilgoconych miejscach. Nigdy nie umieszcza¢ wentylato-
ra w miejscu, gdzie moze wpas¢ do wanny lub innego zbiornika
z woda.

» 8. Zawsze uzywac na suchej i réwnej powierzchni.

» 9. Nie wolno pozwoli¢, aby przewdd zasilajgcy wisiat na kra-
wedzi stotu lub lady.

» 10. Utozy¢ przewdd z dala od miejsca, gdzie mozna by sie
0 niego potkngc.

» 11. Nigdy nie umieszcza¢ przewodu zasilajgcego pod dywa-
nem lub wyktadzing.

» 12. Aby odtgczy¢ od zZrédta zasilania, ztap za wtyczke i wy-
ciagnij ja z gniazdka. Nigdy nie ciggnij za przewdd.

» 13. Wentylator nie powinien by¢ uzywany na zewnatrz bu-
dynkéw.

» 14. Nie wigcza¢ wentylatora gdy ostona jest niewtasciwie
zamontowana.

» 15. Nie zakrywa¢ wigczonego wentylatora.

» 16. Nie pozostawia¢ wigczonego wentylatora bez nadzoru.

» > INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Aby skierowaé strumien powietrza w gore lub w dét: Pochyl rekg
gtowice wentylatora pod wybranym katem.

Kontrola predkosci: Przetgcz PRZELACZNIK na pozycje | LOW
lub Il HIGH aby uzyskaé odpowiednig predkos$¢ powietrza.

» 1. Wentylator wyposazony jest w przektadnie pasowg stuzg-
cg do przenoszenia napedu z silnika na $migto. W przypadku
stwierdzenia poslizgu paska na kotach pasowych, nalezy zwigk-
szy¢ nacigg paska.

» 2. Wentylator zawiera urzgdzenie automatycznego wytgcza-
nia na wypadek przegrzania, ktére samodzielnie wytgczy wen-

» > KONSERWACJA

» 1. Przed oczyszczeniem, wytgczy¢ wentylator i odtgczy¢ od
sieci.

» 2. Aby wyczys$ci¢ wentylator, uzywaé miekkiej szmatki aby
wytrze¢ kurz. Jesli wentylator jest bardzo brudny, uzyj wilgotnej
szmatki i wytrzyj do sucha. Nie uzywa¢ zadnych detergentéw,
rozpylaczy ani innych srodkéw chemicznych, poniewaz uszko-
dza one plastik.

» 3. Przechowuj wentylator w oryginalnym opakowaniu w
przewietrzanym i suchym miejscu.

» 4.tozyska silnika sg zamkniete na state i nie wymagaja do-
datkowego smarowania.

UWAGA

Nie uzywac¢ wentylatora gdy uszkodzony jest przewod lub
wtyczka, po awarii urzgdzenia lub gdy zostato ono upuszczone
lub uszkodzone. Nie uzywac przedtuzaczy do tego urzadzenia!
Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie uzy-
wac tego produktu ze statym urzgdzeniem kontroli predkosci.

UWAGA

Urzadzenie obstugiwane automatycznie — aby zmniejszy¢ ryzy-
ko zranienia, odigcz od zrédta zasilania przed obstugg serwi-
sowg. Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracaé
uwage na dzieci, aby nie bawily sie sprzetem.
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COAQEPXAHWUE
BAXXHBIE YKA3AHUA 110 TEXHUKE BE3OITACHOCTHU
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UHCTPYKLNA 10 SKCIITTYATALIUU

3...

TEXHUYECKOE OBCJ1Y>XUBAHWE BEHTUJIATOPA

»» BAXHbIE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHO-
CTHn

BHUMAHME: NEPEQ BKIIOYEHUEM BEHTUNATOPA,
CNEQYET BHUMATENbHO O3HAKOMUTbLCA C WMH-
CTPYKLUIMEMN U CTPOIO EE COBJIOAATD.

BEHTUNATOPOM cneayeT nonb30BaTbCA TOJSIbKO B COOTBETCTBUM C
YyKasaHnamMu OaHHOWM NHCTPYKUNN. HenpaBunbHas aKcnnyarauusa
MOXET NpuBeCTN K BOSHUKHOBEHUIO NoXapa Uinn rnopaxeHuro arek-
TPUYECKMM TOKOM.

» 1. Cnegyet y6eautbCs B TOM, YTO MPOBOA MUTAHWUS He Mo-
BpexaeH. Ecnu nutatowmn nposog Oyaoet noBpexaeH, To, YToObI
nsbexarb aBapuiHbIX CUTyaLMii, ero 3ameHy HeobxoaMMOo Mopy-
4nTb cneunanuctam. PemMoHT npubopa MOryT BbIMOSHATH TOMbKO
KBanMUUMpPOBaHHbIE crneynanucTbl. HenpaBunbHO BbINMOMHEHHbIN
PEMOHT MOXET CO34aTb CEepPbe3Hyk Yyrpo3y Ans nonb3oBaTerns.
CnepyeT y6eamTbCs B TOM, YTO NapameTpbl UCTOYHMKA NUTAHNUS CO-
OTBETCTBYKOT TEXHWYECKUM [aHHbIM, NPUBEAEHHBIM B UHCTPYKLIMK
UMW Ha LWMTKe yCTPOMCTBA.

» 2.0coboe BHUMaHMe criegyeT obpaliatb nNpu aKcnnyaTaumm
BEHTUNSITOpa BONU3M AeTen, NOXUIbIX NH0AEN UITN KUBOTHbIX.

» 3. Bcerga BblkntoyaTb BEHTUAATOP MO OKOHYaHWUM UCMOSb30Ba-
HWSA, Nepes OYUCTKON UK NepeaBuKEHNEM €ro B Apyroe MecTo.

» 4. He BknagbiBaTb nanblpbl AWM Apyrue npeameTbl B KOpnyc
BEHTUNSTOpPA.

» 5. He ynoTpebnsitb BEHTUNATOP B MeCTax, rae MCnonb3yeTcs
UNn XpaHuTcs BEH3MH, Kpacka Unu gpyrue NerkoBoCnameHsoLWm-
€Cs XNOKOCTU.

» 6. He pasmeliaTb BEHTUNATOP BOMM3M OTKPLITOrO MNameHwu,
YCTaHOBOK A5si NPUroTOBIEHNS NULLM 1 oborpesa, a Takke rops-
4YMX MOBEPXHOCTEN.

» 7. BeHTUNATOp He npegHasHayveH Ans ynotpebneHms B MOKpbIX
UNKN BRaxHbIX MecTax. Hukorga He pasmellaTb BEHTUNATOP B Me-
cTax, rae MOXeT OH ynacTb B BaHHY Uy ApYyron pe3epsyap C BOAOMN.
» 8. Bcerga akcnnyaTtnpoBaTb €ro Ha Cyxon U poBHOW MOBEPXHO-
CTW.

» 9. Henb3s gonyckatb, 4TO6bl Kabenb NUTaHWS BUCEN Ha Kpato
cToNa Wnmn CToneLIHULbI.

» 10. Pacnonoxutb NpoBog BOanu OT MecTa, rge MOXHO Ha HEM
CMOTKHYTbCS.

» 11. Hukorga He pasmelatb NpoBoA NMUTAHUSA Mog KOBPOM WM
06nNLOBOYHON MAUTKON.

» 12. YTOObl OTKMIOUYUTL OT UCTOYHMKA MUTaHWSA, CrieqyeT B3ATb
3a LWTencenb 1 BblHYTb €ro n3 rqesga. Hukorga He cnegyer TAHYTb
3a nposog.

» 13. BeHTUNATOpP He AOMKEH UCNOMb30BaTbCsl BHE 30aHUN Ha OT-
KpbITOM BO3ZyXe.

» 14. He Bkno4aTb BEHTUMATOP, KOrga KOPMyC HenpaBMIlbHO
YCTaHOBIEH.

» 15. He npukpbiBaTb BKIHOYEHHbIA BEHTUNSATOP.

» 16.He octaBnsATb BKINOYEHHbIV BEHTUNSATOP 6€3 npucMmoTpa.

»» UHCTPYKLUUA NO IKCNNYATALMU

MameHeHne HanpasneHust Notoka Bo3Ayxa: BpyuyHylo noBepHyTb
KOpnyc BEHTUNATOpa noA TpebyemMbiM YriioMm.

KoHTponb ckopocTu: nepekntounte NMEPEKIKOYATESDL B nonoxe-
Hue | LOW unu Il HIGH ansi Bbibopa Hy>HOW CKOPOCTM BO3ayXa.

» 1. BEHTUNATOP OCHALLUEH peMeHHbIM NPMBOAOM AN nepegavdn
OBWKEHWS OT ABUraTens K nponennepy. B cnyvae ckonbxeHus pem-
HSl Ha LUKMBaX, CreayeT yBeNMUUTb HaTsSXKeHne pemHs.

» 2. BeHTUNsTOp MMeeT yCTPOMCTBO aBTOMATUYECKOro BbIKMoYe-
HMS Ha cryyan neperpesa, KOTOPbIN CaMOCTOSATENBHO BbIKMOYUT
BEHTUNSTOP B Clyyae neperpesa no kakomy-nnbo noeogy. Ecnv ato
HacTynuT, cnegyeT HeMeaneHHO OTKMYNTbL BEHTUMATOP M3 CETU.

»» TEXHUYECKOE OBCINY>XUWUBAHUE BEHTUNATO-
PA

1. Mepen 04MCTKON, BLIKINKOYNTL BEHTUMSTOP M OTKIOYUTD 3IIEKTPO-
nutTaHue.

2. YT06bI BBIYUCTUTL BEHTUMNSTOP, CrEAYET BOCMNOMNb30BaTLCA Msr-
KoV candeTkon Ans yganeHwus nbinu. Ecnu BeHTUNATOP CUNbHO
3arpsAsHeH, cregyeT ynoTpebuTb BNaxHy candetky U BblITEpeTb
Hacyxo. He NpuMMeHsTb HWKaKMX OEeTepreHToB, pacnbiiutenen u
OPYMX XMMUYECKUX CPEACTB, NMOCKOMbKY 9TO MOXET MPUBECTU K MO-
BpEXOEHMI0 NacTMacchbl.

3. XpaHnTb BEHTUNATOP B OPUrMHANbHOW yNakoBke B NPOBETPMBA-
€MOM N CyXOM MecTe.

4. MoaWwnnHMKM ABUraTenst 3akpbITbl HArMyxo 1 He TpebyT gonon-
HUTENbHOW CMa3Ku.

BHUMAHME

He ucnonb3oBaTb BEHTUNATOP MpWU MOBPEXAEHHOM NPOBOAE WU
LiTencene, Nocrne aBapun ycTaHOBKU Ny Koraa oHa 6bina noasep-
rHyTa NageHuo unv nospexaeHuto. He ynotpebnsite yanuHutenewn
ansa atoro yctpovicreal

YT106bI MUHUMU3MPOBATL PUCK NOXKapa UM NOpPaXeHNs aNeKTpuye-
CKVMM TOKOM, He criegyeT UCMosib3oBaTh 3TOT MPOAYKT C MOCTOSIHHOM
YCTaHOBKOW KOHTPOSSI CKOPOCTH.

BHUMAHME

YcTaHoBKa 06CnyKMBaeTcs aBTOMaTU4ecku - YToObl YMEHbLIWTb
pYCK TernecHbIX MOBPEXAEHWI, nepes CEepBUCHBIM 0GCMYXUBaH-
€M ee criefyeT OTKIIYMTb OT UCTOYHUKA NuTaHus. He paspeluaiite
nosib30BaTbCsl MPUGOPOM AETAM U NMLAM C OrpaHUYeHHbIMU (hU3N-
YeCKVMW, MaHyasbHbIMU 1 YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU, HE MMe-
IOLLMM OMbITa Y YMEHUs1, 10 Tex Nop, Noka oHU He ByayT oby4deHbl
1 03HAKOMIEHbI C MHCTPYKLMEN MO 3KcnnyaTauum npubopa. He no-
3BOMSANTE AETAM MNOSb30BaTbCA UMK UrpaTb NPMGOPOM.
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»» DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

POZOR: PRED UVEDENIM VYROBKU DO PROVOZU
PROCTETE TENTO NAVOD A DODRZUJTE BEZPEC-
NOSTNi POKYNY.

Pouzivejte ventilator v souladu s pokyny tohoto navodu. Ne-
spravné pouziti mize zpuUsobit pozar nebo Uraz elektrickym
proudem.

» 1. Ujistéte se, ze elektricky pfivodni kabel neni poskozen.
Je-li neodpojitelna napajeci $ndra posSkozena, musi byt vymé-
néna ve specializovaném servisu, aby nedoslo k urazu.Opra-
vy zafizeni mlze provadét pouze proskoleny personal. Opravy
zafizeni muze provadét pouze proskoleny personal. Neodbor-
né provedena oprava muze byt pro uzivatele pFic¢inou vazného
ohrozeni. Zkontrolujte jestli napéti sité v misté provozu zodpovi-
da pozadavkim v navodé nebo na Stitku.

» 2. Zvlastni pozornost vénujte v pfipadé prace v blizkosti déti,
starSich osob nebo zvifat.

» 3. Po ukonceni prace, pred cisténim nebo pfemisténim
vypnéte napajeni ventilatoru.

» 4. Nikdy nestrkejte prsty ani jiné pedméty skrz chranici
mfizku.

» 5. Nepouzivejte ventilator v mistech, ve kterych se pracuje s
benzinem nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné hoflavé
kapaliny.

» 6. Nepouzivejte ventilator v blizkosti otevieného ohné,
zafizeni na vafeni, topnych téles nebo horkych povrcha.

» 7. Nepouzivejte ventilator ve vihkych nebo mokrych mistnos-
tech. Nestavéjte ventilator tak, aby mohl spadnout do vany nebo
jiné nadrzi s vodou.

» 8. Vzdy pouzivejte zafizeni na suchém a rovném povrchu.
» 9. Napajeci S$nlru umistite tak, aby nevisela na okraji stolu
nebo pultu.

» 10. Siliru umistite tak, aby nikdo o ni nezavadil.

» 11. Nikdy nedavejte $fidru pod koberec nebo pod podla-
hovou krytinu.

» 12. Napajeni odpojujte vytahnutim vidlice napajeciho pfivodu
ze zasuvky. Nikdy netahnéte za Sndru.

» 13. Nepouzivejte ventilator vné budovy.

» 14. Nepouzivejte ventilator s nespravné namontovanym kry-
tem.

» 15. Spustény ventilator ni¢im nezakryvejte.

» 16. Spustény ventilator nenechavejte bez dozoru.

»» NAVOD K OBSLUZE

Pro nastaveni proudu vzduchu nahoru nebo dold: Hlavu ventila-
toru otocte rukou ve zvolenym sméru.

Ovladani rychlosti: Pro ziskani pozadované rychlosti vzduchu
prepnéte PREPINAC do polohy | LOW nebo Il HIGH.

» 1. Vetilator je vybaven klinovém pfevodem slouzicim k pre-
nosu pohonu z motoru na vrtuli. Pokud femen na kolech proklu-
zuje, zvyste jeho napnuti.

» 2. Ventilator je vybaveny tepelnou ochranou, ktera se auto-
maticky aktivuje pokud by doslo k pfehrati z jakékoliv pFi€iny. V
takovém pripadé okamzité odpojte napajeni ventilatoru.

»» UDRZBA

» 1. Pred cisténim musite ventilator vypnout a odpojit napa-
jeni.

» 2. Pro odstranéni prachu pouzivejte mékkou utérku.

» 3.V pfipadé silného zaspinéni, ventilator utfete vihkou utér-

kou a potom vytfete do sucha. Nepouzivejte chemické prostfed-
ky, protoZze mizZou poskodit plastové ¢asti.

» 3. Uschovavejte ventilator v originalnim obalu v suché a vé-
trané mistnosti.

» 4. Loziska motoru jsou trvalé uzaviena a proto nevyzadu;ji
dodate¢né mazani.

»» POZOR

Nezapojujte ventilator v pfipadé poskozeni do napajeciho pfivo-
du elektricke sité.

Pro toto zafizeni nepouzivejte prodluzovaci $fidru.

Pro zamezeni riziku pozaru nebo urazu elektrickym proudem
nepouzivejte regulator otacek, ktery neni soucasti stroje.

»» POZOR

Zaftizeni je ovladano automaticky — pro zamezeni riziku zranéni
pfed udrzbou odpojte napajeni.

Pfistroj neni ur€en, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti prace s pfistrojem,
nepouzivaji-li jej pod dohledem nebo podle navodu k obsluze
poskytnutému osobou odpovédnou za jejich bezpe€nost.Vénuj-

te pozornost, aby si déti s pfistrojem nehraly. H
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» > FONTOS BIZTONSAGI ELIIRASOK

FIGYELEM: A VENTILATOR BEINDITASA ELOTT
OLVASSA EL ES TARTSA BE A HASZNALATI UTA-
SITAST.

Aventilatort kizarélagosan a hasznalati utasitasnak megfelel6en
hasznalja. A helytelen hasznélat tizet vagy aramitést okozhat.

» 1. Meg kell gy6z8dni arrdl, hogy az elektromos kabel semmi-
lyen moddén nem sérult. Amennyiben a haldzati csatlakozo kabel
» sérll meg, annak javitasat, a balesetek elkerilése végett
bizza szakemberre. A készllék javitasat kizarélag csak arra ki-
képzett személy végezheti. Meg kell gy6z8dni arrdl is, hogy az
elektromos betaplalasi forras paraméterei megfelelnek az utasi-
tdsban megadott mészaki paramétereknek vagy a berendezés
adattablajan feltlintetett adatoknak.

» 2. Kuldnosen korlltekintéen hasznalja a ventilatort gyerme-
kek idésebbek vagy allatok kdzelében.

» 3. A ventilatort hasznalata utén, tisztitasa vagy athelyezése
elétt kapcsolja ki.

» 4. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator bur-
kolataba.

» 5. Ne haszndlja a ventilatort olyan helységben, melyben
benzin, festék vagy egyéb kdnnyen éghet6é anyag kerl kihasz-
nalasra vagy tarolasra.

» 6. Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, f6z6 vagy melegité
berendezés, illetve forro fellletek kdzelében.

» 7. A ventilator nem alkalmazhaté nedves vagy paras hely-
ségekben. Soha ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a
kadba vagy egyéb viztarozékba eshet.

» 8. Mindenkor szaraz és egyenletes fellletre helyezze.

» 9. Ugyelien ra, hogy a csatlakozd zsinér ne logjon le a az
asztal, vagy pult szélérdl.

» 10. A vezetéket helyezze el oly moédon, hogy abba ne lehes-
sen elbotlani.

» 11. Ne helyezze a tapvezetéket a szdnyeg vagy laminalt
padlé ala.

» 12. Atapforrasrol vald lecsatlakoztatashoz huzza ki a csatla-
kozddugét az aljzatbdl. Ne hizza a vezetéknél fogva.

» 13. A ventilatort nem szabad a szabadban hasznaini.

» 14. Ne kapcsolja be a ventilatort, ha a védéburkolat nincs
megfeleléen feler@sitve.

» 15. Ru Ne takarja le mékddé ventillatort.

» 16. Ne hagyja a m6kodé ventillatort felligyelet nélkl.

» > HASZNALATI UTASITAS

Alevegdaram felfelé vagy lefelé iranyitasahoz: Dontse a ventila-
tor fejét kézzel a kivant szogbe.

Sebesség szabalyozas: Kapcsold at a KAPCSOLOT a I. LOW
vagy a Il HIGH allasba, a megfelelé sebességl levegb aramlas
érdekében.

» 1. Aventilator egy szijas attéttel rendelkezik, mely a fordula-
tot a motorrdl a ventilator lapatokhoz tovabbitja. Amennyiben a
szij csUszna az érintkez6 pofakon, akkor huzzuk meg.

» 2. A ventilator a tulmelegedés elkerllésére automatikus ki-
kapcsoléval rendelkezik, mely a ventilatort a barminemé okbdl
torténo tulmelegedés esetén nalléan kikapcsolja. Amennyiben
ez bekovetkezik, a ventilatort a halézatrol haladéktalanul le kell
csatlakoztatni.

> > KARBANTARTAS
» 1. A ventilatort tisztitast elott kapcsolja ki csatlakoztassa le

a halozatrol.

» 2. A ventilator tisztitasahoz, a por letériéséhez hasznaljon
puha rongyot. Amennyiben a ventilator nagyon szennyezett,
hasznaljon nedves rongyot, majd tordlje szarazra. Ne hasz-
naljon tisztitdszert, permetet vagy egyéb vegyszert, mert azok
megrongaljak a méanyagot.

» 3. Aventilatort szelloztetett és szaraz helyen, az eredeti

» csomagolasban tarolja.

» 4. A motor csapagyai zart kiviteléek és nem igényelnek to-
vabbi kenést.

FIGYELEM

Ne hasznalja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozédugé
sérllt, a berendezés lzemzavara utan, vagy ha a berendezés
leesett vagy megsérult A berendezéshez ne hasznaljon hosz-
szabbitét!

A t6z vagy aramutés veszélye elkeriilése érdekében ne hasz-
nalja a berendezést allandé fordulatszabalyozéval.

FIGYELEM

A berendezés automatikus vezérlésé — a sérilések elkerllése
érdekében a szervizelés eltt csatlakoztassa le a halozatrol.

Ez a készlilék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg kor-
latozott személyek (gyerekek) altal valé hasznalatra készilt,
vagy olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak a készlilék hasznalatara
a biztonsagukeért felelés személy feligyelete mellett kertl sor
vagy elétte ellatja oket a megfeleld kezelési utasitasokkal. A
gyermekeket ne hagyja felligyelet nélkil és tgyeljen arra, hogy
a készulékkel ne jatsszanak.



POVZETEK(POGLAVIY
1... |POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

2... |NAVODILA ZA UPORABO

3... | VZDRZEVANJE

> > POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

POZOR: PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVO-
DILA, PREDEN VKLOPITE VENTILATOR.

Ventilator uporabljajte izkljuéno v skladu s pri¢ujoCimi navodili.
Nepravilna uporaba lahko privede do pozara ali elektricnega
udara.

» 1. Morate se prepriCati, da elektri¢ni kabel ni kakorkoli po-
Skodovan. Ako ¢e se energijski neiskljuCujuci cev pokvariti,
onda obavezno ja ga zameniti kod proizvofiaca ili u specija-
listickoj firmi od strane kvalificiranog lica da se pobegne opa-
snost. Morate se tudi prepri€ati, ali elektriCni parametri vira
napajanja odgovarjajo tehni¢nim podatkom v navodilih ali po-
datkom, navedenim na podatkovni plos¢€ici naprave.

» 2. Bodite Se posebej pozorni, ¢e ventilator uporabljate v
blizini otrok, starejSih ljudi ali Zivali.

» 3. Vedno izklopite ventilator, ko ga ne uporabljate vec, pred
CisCenjem ali Ce ga nameravate prenesti v drug prostor.

» 4. Ne vtikajte prstov in drugih predmetov v ohisje ventila-
torja.

» 5. Ventilatorja ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporablja
ali shranjuje bencin, barve ali druge vnetljive tekocine.

» 6. Ventilatorja ne namescajte v bliZzini ognja, kuhalnih in
grelnih naprav ali vro€ih povrsin.

» 7. Ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih in vlaznih
prostorih. Nikoli ne namesc&ajte ventilatorja na mestu, s katere-
ga lahko pade v kad ali v drugo posodo z vodo.

» 8. Uporabljajte ga vedno na suhi in ravni povrsini.

» 9. Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel na robu mize ali
pulta.

» 10. Priklju¢ni kabel poloZite tako, da se ¢ezenj ne more nih-
Ce spotakniti.

» 11. Prikljuénega kabla ne polagajte pod preprogo ali talno
oblogo.

» 12. Ce zelite izklopiti napajanje, primite vti¢ in ga potegnite
ven iz vtinice. Nikoli ne vlecite za kabel.

» 13. Ventilator se ne bi smel uporabljati zunaj stavb.

» 14. Ventilatorja ne vklapljajte, ¢e ohiSje ni pravilno name-
S¢eno.

» 15. Ventilatorja med delovanjem ne prekrivajte.

» 16. Vkloplienega ventilatorja nikoli ne puscajte brez nad-
zora.

» > NAVODILA ZA UPORABO

Ce zelite pretok zraka usmeriti gor ali dol: z roko nagnite glavo
ventilatorja, dokler ne dosezZete Zelenega kota.

Kontrola hitrosti: Ce Zelite doseé&i ustrezno hitrost zraka, pre-
klopite GUMB v pozicijo | LOW ali [l HIGH.

» 1. Ventilator uporablja jermenski prenos za prenasanje po-
gona iz motorja na propeler. V primeru ¢e ugotovite drsenje
jermena po kolescih, mocneje napnite jermen.

» 2. Ventilator je opremljen z napravo za avtomati¢en izklop
v primeru pregretja, ki samodejno izklopi ventilator, Ce se le-ta
pregreje iz kakrénega koli razloga. Ce se to zgodi, ventilator
takoj izkljucite iz omrezja.

» » VZDRZEVANJE

» 1. Pred CiS€enjem ventilator izklopite in ga izkljuCite iz
omrezja.

» 2. Za ¢iSCenje uporabljajte mehko krpo za brisanje prahu.
Ce je ventilator zelo umazan, uporabite vlazno krpo in ga nato
obriSite do suhega. Ne uporabljajte nobenih detergentov, raz-
prSilcev ali drugih kemijskih sredstev, saj lahko poSkodujejo
plastiko.

» 3. Ventilator hranite v originalni embalazi v zratnem in su-
hem prostoru.

» 4. Lezaji motorja se ne odpirajo in ne potrebujejo dodatne-
ga mazanja.

POZOR

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, ¢e sta kabel ali vti¢ okvarje-
na, Ce je prislo do okvare naprave, Ce je padla na tla ali je nje-
no ohisje poSkodovano. Za to napravo ne uporabljajte podalj-
Skov! Zaradi nevarnosti pozara ali elektricnega udara izdelka
ne uporabljajte skupaj s stalno napravo za upravljanje hitrosti.

POZOR

Naprava se upravlja samodejno — zaradi nevarnosti telesnih
poskodb, izklju€ite napajanje, preden zacnete s servisiranjem.
Ova oprema nije namenjena za koroSc¢enje od strane osoba
(uklju€ujuci decu) sa ogranicinim fizickim, osec¢ajnim ili psihic-
kim sposobnostima ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili
znanja odnosno funkcioniranja opreme — u ovom slu¢aju moze
to biti izvrSeno samo pod nadzorom ili u skladu sa instrukcija-
ma koriS¢enja koje su ove osobe dobile od lica odgovornih za
bezbednost. Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi
igrala sa opremom.
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»» VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE : MOLIMO PROCITAJTE | SLIJEDITE
SVE INSTRUKCIJE PRIJE NEGO STO POKRENETE
VENTILATOR.

Molimo koristite ventilator samo kao $to je opisano u ovom pri-
ruéniku. Nepravilno koriStenje moze uzrokovati pozar ili strujni
udar.

» 1. Treba provjeriti da li elektricni vod nije oStecen. Ako je
dovodni kabl uredaja oStecen, on se mora pravilno zamijeniti od
proizvodaca, njegovog ovlastenog distributera/servisa ili stru¢no
obucene osobe, kako bi se izbjegla opasnost od veceg kvara ili
ozljeda na radu. Treba takode provjeriti da li su eletri¢ni parame-
tri izvora snabdjevanja elektricne energije u skladu sa tehni¢nim
parametrima sa instrukcije ili parametrima sa nominalne plocice.
» 2. Ne koristite ventilator u sluaju oSte¢enog kabela ili uti¢ni-
ce, nakon kvara, ako je ventilator pao ili je bio otkrhnut.

» 3. Obratite posebnu paznju ako se ventilator koristi u blizini
djece, starijih osoba ili Zivotinja.

» 4. Uvijek iskljuCite ventilator nakon upotrebe, prije Ciscenja ili
prilikom njegova premjestanja.

» 5. Ne gurajte prste ili druge predmete kroz zastitnu mrezu.
» 6. Ne upotrebljavajte ventilator na mjestima gdje se skladisti
benzin, boje ili druge lako zapaljive tekucine.

» 7. Ne postavljajte ventilator pored otvorene vatre, uredaja za
kuhanije ili grijanje, niti pored vruéih povrsina.

» 8. Ventilator nije namijenjen za uporabu u mokrim ili viaznim
mjestima. Nikada ne postavljajte ventilator na mjesto iznad kade
ili spremnika vode.

» 9. Ventilator postavljajte isklju€ivo na suhim i ravnim povr-
Sinama.

» 10. UCvrstite kabel kako ne bi visio iznad ruba stola ili $anka.
» 11. Polozite kabel za napajanje daleko od mjesta gdje bi se
netko mogao spotaknuti o njega.

» 12. Kabel za napajanje nikada ne postavljajte ispod tepiha
ili tapisona.

» 13. Ukoliko Zelite ventilator iskljuciti iz struje, primite utikac i
izvucite iz uti€nice. Nikada ne vucite za kabel. Ne Koristite ven-
tilator izvan zgrade.

» 14. Ne ukljuCujte ventilator u slu€aju nepravilno montirane
zastitne mreze

» 15. Nemojte pokrivati ventilator tijekom rada.

» 16. Ne ostavljajte ventilator bez nadzora za vrijeme rada.

»» UPUTE ZA KORISTENJE

Usmjeravanje toka zraka prema gore ili dolje: Zakrenite glavu
ventilatora u Zeljeni smjer.

Kontrola brzine: Postavi PREKIDAC u poziciju | LOW ili Il HIGH
da bi se dobila odgovarajuc¢a brzina strujanja zraka.

» 1. Ventilator je opremljen remenskim prenosnikom koji sluzi
za prijenos snage od motora na propeler ventilatora. U slu€aju
proklizavanja remena na remenicama, treba povecati zategnu-
tost remena.

» 2. U slu€aju pregrijavanje u rezimu rada, iz bilo kojeg razlo-
ga, uredaj se automatski iskljuuje. U tom slu¢aju odmah isklju-
Cite uredaj iz elektricne mreze.

»» ODRZAVANJE
» 1. Prije CiS€enja, iskljuCite ventilator i iskopCajte iz elektricne
mreze.

» 2. Za CiS¢enje ventilatora, mekom krpom obriSite praSinu.

Ako je ventilator jako prljav, koristite vlaznu krpu te ga osusite.
Ne koristite deterdente, sprejeve ili druge kemikalije, jer oStecu-
ju plastiku.

» 3. Skladistite ventilator u originalnoj ambalazi na suhom i
prozracnom mjestu.

» 4. Lezajevi motora su zatvoreni i ne zahtjevaju odrzavanje.

NAPOMENA

Ne upotrebljavajte ventilator ukoliko je oSteéen priklju¢ni vod ili
uti¢nica, nakon kvara, nakon pada ili ako je oStecen.

Ne upotrebljavajte produzne kablove za ovaj uredaj.

Da biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara, ne koristite
ovaj proizvod sa regulatorima brzine uredaja.

UNAPOMENA:

Uredaj ima automatski nacin rada - kako bi se smanijio rizik od
ozljeda, odspojite kabel za napajanje prije servisiranja.

Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukljucujuéi
i djecu) koje su osjetljive sa smanjenim psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i zna-
nja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako nisu instruirane o upo-
trebi uredaja od osobe koja je saduzena za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati tako da im se ne dopusta igra sa uredajem.
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» > SVARBI, SAUGUMA LIECIANTI INFORMACIJA

DEMESIO: PRIES VENTILIATORIAUS |JUNGIMA
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JU LAI-
KYKITES.

Ventiliatoriy naudokite tik pagal Sios instrukcijos nuorodas.
Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti gaisrg arba bati
elektros smugio priezastimi.

» 1. Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas
yra pazeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo
numestas.

» 2. Ypac€ buakite atidis, jeigu naudojate ventiliatoriy ten, kur
yra vaikai, senyvo amziaus Zmonés arba gyvanai.

» 3. Visuomet ventiliatoriy iSjunkite, kuomet jo nenaudojate,
pries prietaiso valymg arba pernesima j kitg vieta.

» 4. Nekiskite pirsty ar kity daikty j apsaugines ventiliatoriaus
groteles.

» 5. Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose yra
naudojamas arba laikomas benzinas, dazai arba kiti lengvai
uzsidegantys skysciai.

» 6. Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies, prietaisy,
skirty maisto ruoSimui arba patalpos apSildymui, karsty pavir-
Siy.

» 7. Ventiliatorius néra skirtas naudoti Slapiose arba drégno-
se patalpose. Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose
vietose, kur jis gali jkristi j vonig arba kitg vandens talpa.

» 8. Visuomet jj statykite ant sauso ir lygaus pagrindo.

» 9. Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés
krasto.

» 10. Laidg padékite taip, kad uz jo nebity galima uzsikabinti.
» 11. Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba ki-
limine danga.

» 12. Noredami iSjungti prietaisg i$ maitinimo tinklo, iStrauki-
te laidg i8 rozetés, laikydami uz kiStuko. Niekuomet netraukite
pacio laido.

» 13. Ventiliatoriaus negalima naudoti pastaty iSoréje.

» 14. Nejunkite ventiliatoriaus, kuomet grotelés yra netinka-
mai sumontuotos.

» 15. Jjungto ventiliatoriaus neuzdengti.

» 16. Nepalikti jjungto ventiliatoriaus be priezitros.

»» NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Norédami oro srautg nukreipti aukstyn arba Zemyn: Pakreipki-
te ranka ventiliatoriy norimu kampu.

Greicio kontrolé: Norédami pasirinkti oro greitj, perjunkite
SWIRT] j | LOW” arba Il HIGH” padét;.

» 1. Ventiliatorius turi dirzine pavara, kuria jéga perduodama
i$ variklio j propelerj. Jeigu juosta slysta ant ratuky, jg labiau
priverzkite.

» 2. Ventiliatorius turi automatinio iSjungimo perkaitimo atve-
ju jtaisg, kuris pats iSjungs prietaisg jo perkaitimo dél kokiy
nors priezasc€iy atveju. Jeigu ventiliatorius neissijungs, batina jj
nedelsiant iSjungti i$ elektros tinklo.

»»> PRIEZIURA

» 1. Pries ventiliatoriaus valyma iSjunkite prietaisg ir iStrauki-
te jj iS elektros tinklo.

» 2. Norédami iSvalyti ventiliatoriy, dulkéms valyti naudokite
mink&tg skudurélj. Jeigu ventiliatorius yra labai purvinas, valy-

kite jj drégnu skuduréliu, o po to sausai nuSluostykite. Nenau-
dokite jokiy plovikliy, purskikliy ar kitokiy cheminiy priemoniy,
kadangi jos gali sugadinti plastmase.

» 3. Ventiliatoriy laikykite originalioje pakuotéje sausoje ir ge-
rai védinamoje patalpoje.

» 4. Variklio guoliai yra nuolatinai uzdaryti ir jy nereikia papil-
domai tepti.

DEMESIO

Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra pa-
Zeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo nu-
mestas. Prie Sio prietaiso nejunkite ilgintuvy!

Norédami sumazinti gaisro arba elektros smagio rizika, nenau-
dokite Sio prietaiso kartu su pastoviu greicio reguliavimo jtaisu.

DEMESIO:

Prietaisas valdomas automatiSkai. Norédami sumazinti suza-
lojimo rizikg, prie$ atlikdami priezidros darbus, iSjunkite prietai-
sg i$ maitinimo $altinio. Sis prietaisas néra skirtas asmenims
(jskaitant vaikus) su pablogéjusiais fiziniais, jutimo, protiniais
gebéjimais, ar trikstant patirties ir ziniy, nebent jie baty prizid-
rimi ar instruktuojami kaip naudotis prietaisu, asmens atsakin-

su prietaisu.
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» > SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR DROSIBU

UZMANIBU: PIRMS VENTILATORA IEDARBINA-
SANAS LUDZAM SALASIT UN IEVEROT VISU INS-
TRUKCIJU.

Lietojiet ventilatoru tikai saskana ar instrukcijas aprakstu.
Nepareiza lietoSana var ierosinat ugunsgréku vai elektrotrie-
cienu.

» 1. Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav bojats. Ja
elektriskais kabelis ir bojats, to tulit pat ir janomaina tirgo-
tajam, autorizétam servisa centram vai speciali apmacitam
personalam. Parliecinieties, ka elektriska strava rozeté at-
bilst prasibam, kas noraditas instrukcija, vai informacijas
plaksnité uz paSas iekartas.

» 2. levérojiet seviséu uzmanibu, kad ventilators ir lietots
bérnu, vecaku personu vai dzivnieku tuvuma.

» 3. Vienmeér izslédziet ventilatoru péc lietoSanas, pirms ti-
riSanas vai pirms parvietoSanas.

» 4. Nedrikst iebazt pirkstus vai citus objektus ventilatora
apsega.

» 5. Nedrikst lietot ventilatoru vietas, kur ir glabati benzins,
krasa vai citi viegli uzliesmojoSi Séidrumi.

» 6. Nenovietojiet ventilatoru pie atklatam liesmam, varisa-
nas vai apkures aprikojumiem, ka arf pie karstam virsmam.

» 7. Ventilators nav paredzéts darbam mitras vai valgas tel-
pas. Nedrikst novietot ventilatoru vietas, kur tas var uzkrist
vanna vai cita tvertné ar adeni.

» 8. Vienmer lietojiet ventilatoru uz sausas un lidzenas virs-
mas.

» 9. Nelaujiet elektribas vadam brivi karaties pari galda
malai.

» 10. Novietojiet vadu talu no vietam, kur ar to var paklupt.
» 11. Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas var
paklaja.

» 12. Kad atvienojiet ierici no elektribas ligzdas, velciet aiz
kontaktdaksu. Nevelciet aiz elektribas vada.

» 13. Ventilators nav paredzéts lietoSanai arpus telpam.

» 14. Nedrikst ieslégt ventilatoru, kad apsegs nav pareizi
uzstadits.

» 15. Nepiesegt ieslegtu ventilatoru.

» 16. Neatstat ieslégtu ventilatoru bez uzraudzibas.

> > LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lai novirzit gaisa stravu uz augSu vai uz apaksu: Ar roku
nolieciet ventilatora galvinu uz vajadzigu lenéu.

Atruma kontrole: Parslédziet PARSLEDZEJU uz poziciju |
LOW vai Il HIGH, lai noteikt attiecigu gaisa atrumu.

» 1. Ventilators ir apgadats ar siksnu transmisiju, paredzetu
piedzinas parnesSanas no dzingja uz propelleru. Gadijuma,
kad tiek konstatéta siksnas slidéSana uz skriemeliem, pa-
stipriniet siksnas nostiepumu.

» 2. Ventilatoram ir automatiskas izslégSanas iekarta, kura
sarga ventilatoru no parkarséSanas un kura automatiski iz-
slégs ierici parkarséSanas gadijuma. Tada gadijuma neka-
véjoties atslédziet ventilatoru no elektribas.

»» KONSERVACIJA

» 1. Pirms tiridanas izslédziet ventilatoru un to atslédziet
no elektribas.

» 2. Lai notirit ventilatoru, lietojiet mikstu lupatinu putek-
lu novakSanai. Ja ventilators ir |oti piesarnots, lietojiet val-
gu lupatinu un péc tam nosusiniet ierici. Nelietojiet nekadu
deteraentu, smidzinataju vai kadu citu éimisku vielu, lai ne-
bojat plastmasas korpusu.

» 3. Glabajiet ventilatoru oriainala iepakojuma labi vedinata
un sausa vieta.

» 4. Dzingja gultni ir slégti un neprasa papildu elloSanu.

UZMANIBU

Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kontaktdaksa
ir bojati, péc ierices avarijas, vai péc ierices nokriSanas vai
bojasanas. Nelietojiet pagarinaSanas vadus! Lai samazinat
ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet So produktu
ar atruma kontrolé8anas iekartam.

UZMANIBU:

lerice ir automatiski apkalpota - lai samazinat ievainojuma
risku, atslédziet ierici no elektribas avota pirms servisa ap-
kalpoSanas.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un cilvékiem ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai ku-
riem triikst pieredzes un zinasanu. Sis personas ierici drikst
lietot tikai stingra kompetentu personu uzraudziba. lerici lie-
tot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta!
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» > OLULISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU: ENNE VENTILAATORI KAIVITA-
MIST LUGEGE PALUN LABI JA JARGIGE KOIKI
JUHENDEID.

Palun kasutage ventilaatorit ainult kooskdlas kdesoleva ju-
hendiga. Ebadige kasutamine vdib pdhjustada tulekahju voi
elektrilooki.

» 1. Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel kahjus-
tatud. Kui juhe on kahjustatud, tuleb see kohe Umber vahe-
tada, kusjuures seda tohib teha Uksnes muUja, volitatud tee-
ninduspunkt vdi vastava kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et
kasutatava toitevoolu parameetrid vastavad kasutusjuhendis
vOi seadme margisplaadil toodud naitajatele.

» 2. Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste,
vanurite voi koduloomade laheduses.

» 3. Lulitage ventilaator valja alati parast kasutamist, enne
puhastamist vdi teisaldamist.

» 4. Arge pange sérmi ega teisi esemeid ventilaatori korpu-
sesse.

» 5. Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kui kasutatakse
vOi hoiustatakse bensiini, varve voi teisi kergestisuttivaid ve-
delikke.

» 6. Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- voi
kutteseadete ja kuumade pindade lahedusse.

» 7. Ventilaator ei ole ette ndhtud margades vdi niisketes
kohtades kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi koh-
ta, kust ta voiks kukkuda vanni voi monda teise veemahutis-
se.

» 8. Kasutage alati kuival ja tasasel aluspinnal.

» 9. Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua voi tddpinna aa-
relt alla.

» 10. Paigutage seade kohta, kus talle ei komistata.

» 11. Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba véi vaipkatte
alla.

» 12. Seadme eemaldamiseks toiteallikast eemalda ta pisti-
kust hoides kontaktist. Ara témba kunagi toitejuhtmest.

» 13. Ventilaatorit ei tohiks kasutada valistingimustes.

» 14. Arge lillitage ventilaatorit sisse, kui ta ei ole dieti pai-
galdatud.

» 15. Arge katke td6tavat ventilaatorit.

» 16. Arge jatke téotavat ventilaatorit jarelvalveta.

»» KASUTAMISJUHEND

Ohuvoolu suunamiseks iles voi alla: Keerake kdega venti-
laatori pead soovitud suunas.

Ohu kiiruse juhtimine: 8hu sobiva kiiruse seadmiseks keera
LULITI asendisse | MADAL véi Il KORGE.

» 1. Ventilaator on varustatud rihmilekandega mootori ja
ventilaatori vahel. Kui markad rihma rihmaratastel libisemas,
pinguta seda.

» 2. Ventilaatoril on automaatse valjalulitamise seade Ule-
kuumenemise korral, mis Itlitab ventilaatori valja Ukskdik mil-
lisel pdhjusel tekkinud Glekuumenemise puhul. Sellisel puhul
tuleb ventilaator koheselt toitevorgust valja votta.

»» HOOLDAMINE
» 1. Enne puhastamist tuleb ventilaator valja lUlitada ja toi-

tevorgust valja votta.

» 2. Ventilaatori puhastamisel tolmust kasutage pehmet lap-
pi. Juhul kui ventilaator on vaga maardunud, kasutage niisket
lappi ja seejarel kuivatage hoolikalt. Arge kasutage detergen-
te, pihusteid ega teisi keemilisi vahendeid, kuna nad véivad
kahjustada plastikut.

» 3. Hoiustage ventilaatorit originaalses pakendis 6hurikkas
ja kuivas kohas.

» 4. Mootori laagrid on pusivalt suletud ega vaja maarimist.

TAHELEPANU

Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe véi pistik on
vigastatud, parast seadme téohairet voi seadme kukkumist
voi vigastamist.

Arge kasutage selle seadme puhul pikendusjuhet!

Tulekahju voi elektrilddgi ohu véhendamiseks arge kasutage
toodet podriemiskiirust kontrolliva plusiseadmega.

TAHELEPANU

Automaatselt hooldatav seade — vigastamisohu valtimiseks
lilitage seade enne teenindust vélja.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (sh lap-
sed) kel esineb piiratud flusilist, meelelist voi vaimset voi-
mekust, voi kel puuduvad kogemused ja teadmised, valja
arvatud juhul, kui selle Ule teostab jarelevalvet isik kes vastu-
tab ohutuse eest. Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus
mangivad lapsed.
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»» INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGU-
RANTA

ATENTIE: CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUC-
TIILE INAINTE DE A PORNI VENTILATORUL.

Folositi ventilatorul numai conform mentiunilor din acest manual
de instructiuni. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca in-
cendii sau electrocutare.

» 1. Asigurati-va ca cablul nu este in nici un fel deteriorat. Pen-
tru a evita orice pericol, daca cablul de alimentare montat la
aparat a suferit deteriorari, trebuie schimbat intr-un centru spe-
cializat in reparatii. Repararea aparatului poate fi efectuata nu-
mai de catre personalul calificat. Trebuie verificat, de asemeni,
daca parametrii electrici ai sursei de alimentare sunt corespun-
zatori cu datele tehnice din instructie sau celor aflate pe tablita
dispozitivului.

» 2. Trebuie sa avetli atentie deosebita atunci cand in apropie-
rea ventilatorului se afla copii, persoane in varsta sau animale.
» 3. Opriti de fiecare data ventilatorul dupa folosire, inainte de
curatare sau inainte de a-l muta intr-un alt loc.

» 4. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in carcasa ven-
tilatorului.

» 5. Nu folositi ventilatorul in locurile, unde se foloseste sau se
magazineaza benzina, vopsea sau alte lichide usor inflamabile.
» 6. Nu amplasatii ventilatorul aproape de foc deschis, dispozi-
tive pentru gatit sau incalzit si nici pe suprafete fierbinti.

» 7. Ventilatorul nu este destinat pentru incaperi ude sau ume-
de. Nu amplasati niciodata ventilatorul in locuri de unde ar putea
cadea 1n casa sau in alte recipiente cu apa.

» 8. Folositi mereu pe suprafete uscate si drepte.

» 9. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea pe marginea me-
sei sau a ladei.

» 10. Asezati cablul intr-un departe de locurile in care v-afi pu-
tea impiedica de el.

» 11. Nu amplasati niciodata cablul de alimentare sub covor
sau mocheta.

» 12. Pentru a decupla ventilatorul de la sursa de alimentare,
prindeti stecherul si scoateti-l din priza. Nu trageti niciodata de
cablu.

» 13. Ventilatorul nu trebuie sa fie folosit in afara cladirilor.

» 14. Nu porniti ventilatorul atunci cand carcasa nu este mon-
tata corespunzator.

» 15. Nu acoperiti ventilatorul care este in stare de functionare.
» 16. Nu lasati fara supraveghere ventilatorul care este in sta-
re de functionare.

> > INSTRUCTIE DE UTILIZARE

Pentru a directiona jetul de aer in sus sau in jos: Aplecati cu
mana capul ventilatorului la unghiul ales.

Controlul vitezei: Comutati COMUTATORUL pe pozitia | LOW
sau Il HIGH pentru a obtine o viteza corespunzatoare a aerului.
» 1. Ventilatorul este echipat in curea de transmisie care ser-
veste la transmiterea transmisiei de la motor la elice. In cazul in
care veti constata deplasarea curelei de pe rotile de transmisie,
trebuie sa intindeti mai mult cureaua.

» 2. Ventilatorul contine dispozitiv de inchidere automata in
caz de supraincalzire, care opreste singur ventilatorul in caz de
supraincalzire indiferent de cauza. Daca se intdmpla acest lu-
cru, trebuie sa decuplati imediat ventilatorul de la retea.

»» INTRETINERE

» 1. Inainte de curatare, opriti ventilatorul si decuplati-l de la
retea.

» 2. Pentru a curata ventilatorul, folositi o carpa moale pentru
a-| sterge de praf. Daca ventilatorul este foarte murdar, folositi o
carpa umeda si stergeti-l pana va fi uscat. Nu folositi niciun fel
de detergenti, pulverizatoare sau alte substante chimice, deoa-
rece acestea deterioreaza plasticul.

» 3. Pastrati ventilatorul in ambalajul original intr-un loc aerisit
si uscat.

» 4. Rulmentii motorului sunt permanent inchisi si nu trebuie
sa fie unsi aditional.

ATENTIE

Nu folositi ventilatorul atunci cand cablul sau stecherul este de-
teriorat, dupa avaria dispozitivului, dupa ce a cazut sau cand a
fost deteriorat. Nu folositi prelungitoare pentru acest dispozitiv!
Pentru a diminua riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
folositi acest produs cu un dispozitiv de control permanent al
vitezei.

ATENTIE:

Dispozitivul este operat automat — pentru a diminua riscul de ra-
nire, decuplati-I de la sursa de alimentare inainte de lucrarile de
service. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoa-
ne (printre care copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice
limitate sau de catre persoanele care nu au experienta sau nu
stiu sa foloseasca aparatul, daca nu au fost instruite in aceasta
privinta de catre persoanele raspunzatoare de siguranta lor. Tre-
buie sa supravegheati copiii, sa nu se joace cu aparatul.
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»» DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR: PRED SPUSTENiIM VENTILATORA OBOZ-
NAMTE SA S NIZSIE UVEDENYMI POKYNMI A DO-
DRZIAVAJTE ICH.

Ventilator sa mbze pouzivat iba v sulade s nizSie uvedenymi po-
kynmi. Nespravne pouzivanie ventilatora méze spdsobit poziar
alebo zasah elektrickym prudom.

» 1. Uistite sa, Ci elektricky kabel nie je poSkodeny. Ak je staly
napajaci kabel poskodeny, dajte ho vymenit' v Specializovanom
servise, ¢im predidete nebezpecfenstvu. Zariadenie mbzu opra-
vovat iba preskoleni zamestnanci. Uistite sa tiez, Ci elektrické
parametre napajacieho zdroja zodpovedaju technickym para-
metrom uvedenym v navode alebo na vyrobnom Stitku.

» 2. Osobitnu pozornost pri pouzivani zariadenia treba za-
chovavat, ked sa pouziva v blizkosti deti, starSich osob, alebo
zvierat.

» 3. Ventilator sa vzdy po pouziti, pred Cistenim alebo pred
premiestnenim na iné musi vypnut.

» 4. Do krytu ventilatora sa nesmu vkladat' prsty a iné pred-
mety.

» 5. Ventilator sa nesmie pouzivat na miestach, kde sa pou-
Zivaju alebo skladuju benzin, farba alebo iné horfavé tekutiny.
» 6. Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného pla-
mena, zariadeni ur€enych na varenie alebo kurenie, ako aj v
blizkosti horucich povrchov.

» 7. Ventilator nie je ur€eny na pouzivanie v mokrych alebo
vlhkych miestach. Ventilator sa nikdy nembze umiestnit na
mieste, kde méze vpadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.
» 8. Vzdy sa musi postavit na suchy a rovny povrch.

» 9. Napajaci kabel nemdze visiet na hrane stola alebo lavice.
» 10. Napajaci kabel sa musi viest tak, aby sa ofi nemohol
niekto potknut.

» 11. Napajaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kobercom ale-
bo pod podlahovou krytinou.

» 12. Ventilator sa od zdroja napatia odpoji vytiahnutim zastr¢-
ky z elektrickej zasuvky. Zastr¢ka sa nikdy nesmie vytahovat zo
zasuvky tahanim za kabel.

» 13. Ventilator nie je ur€eny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.

» 14. Ventilator sa nesmi zapnut, ak je kryt ventilatora ne-
spravne namontovany.

» 15. Nezakryvajte zapnuty ventilator.

» 16. Nenechavajte zapnuty ventilator bez dozoru

»» UZIVATELSKE POKYNY

Postup regulacie smeru pradu vzduchu hore alebo dole: Ruko
nachylime hlavu ventilatora vo vybranom smere.

Nastavenie rychlosti: Presufite PREPINAC do polohy LOW |
alebo HIGH || tak, aby ste ziskali ziadanu rychlost vzduchu.

» 1. Ventilator ma remeriovy prevod, ktory sluzi na prenasa-
nie pohonu z motora na kridlo. Ak sa klinovy remen zac¢ne na
hnacich kolesach Smykat, je potrebné zvacsit napnutie remena.
» 2. Ventilator méa funkciu automatického vypnutia, ktora vy-
pina ventilator v pripade, ze sa ventilator z akéhokolvek dévo-
du prehreje. Ak sa to stane, ventilator sa musi hned odpojit od
elektrickej siete.

»» UDRZBA
» 1. Pre Cistenim sa ventilator musi vypnut a odpoijit od elek-
trickej siete.

» 2. Ventilator sa Cisti jemnou handrou ktorou sa utiera prach.
Ak je ventilator velmi Spinavy, Cisti sa vlhkou handrou a na-
sledne sa osus$i. Nepouzivat Cistiace prostriedky, rozpraSovace
alebo iné chemické prostriedky, pretoze mézu poskodit umelu
hmotu.

» 3. Ventilator sa méze skladovat' v originalnom baleni na vet-
ranom a suchom mieste.

» 4. Loziska motoru su pevne zatvoreneg, preto sa nemusia
dodato€ne mazat.

POZOR

Ventilator sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat ked je po-
Skodeny kabel alebo zastrka, zariadenie malo poruchu alebo
bolo pustené a poskodené. Nepouzivat predlzovacky s tymto
zariadenim! Vzhladom na minimalizovanie rizika poziaru alebo
zasahu elektrickym pradom, tento vyrobok sa nesmie pouzivat
so stalym pristrojom regulujucim rychlost.

POZOR

Zariadenie sa ovlada automaticky — aby ste sa vyhli riziku zra-
nenia, pred vykonanim servisného zasahu odpojte ventilator
od elektrického napatia. Toto zariadenie nesmu pouzivat oso-
by (vratane deti) s obmedzeniami fyzickych, zmyslovych alebo
dusevnych funkcii a osoby, ktoré nemaju skusenosti s pouZzitim
zariadenia alebo vedomosti o iom, ibaze pod dohfadom alebo
ak budu zoznamené s pokynmi tykajucimi sa prevadzky tohto
zariadenia osobami zodpovednymi za ich bezpecnost. Davajte
si pozor, aby sa deti nehrali so zariadenim.
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»» BAXHU UHCTPYKLUMN KACAELWLU BE3OMNAC-
HOCTTA.

BHUMAHME: MONA NPOYETETE U CNA3BAWTE
BCUYKMN MHCTPYKUMM NPEON OA NYCHETE B
OEACTBUE BEHTUNATOPA.

Monsi u3non3BaiTe BeHTUMATOpa CbITIACHO TasW MHCTPYKLUMS.
HenpaeunHa ynotpe6a Ha BeHTUNatopa Moxe Ja aosefe [0
noXap Wnv TOKOB yaap.

» 1. He nanonaeanTe BeHTMIATOpa, KOrato kKabenbsT nnu wen-
cenbT Ca NOBPeAeHU, crel aBapus Ha ypeaa unm korato ype-
ObT 1 61N U3NycHaT UNn NOBPELEH.

» 2. OcobeHO BHMMaHMe OObpHETE ako BeHTuratopa e us-
nonsBaH B MSICTO KbAeTo npebuBaBaT Aela, Bb3pacTHM Xxopa
VIV XKUBOTHMW.

» 3. BuHaru usknouBanTte BeHTMNaTopa crneg ynorpeba, npe-
OV YNCTEHE UMK NpemMecTBaHe B APYro MSACTO.

» 4. He nbxante NnpbCTM UNKN Apyry NpeamMeTn B npeanasHara
Mpexa Ha BeHTunartopa.

» 5. He n3nonsearite BeHTUNaTtopa B MecTta KbaeTo ce HaMu-
pa 6enbo, 605 UK Apyru necHosananMmm TEYHOCTU.

» 6. He nocTaeaite BeHTMNaTOpa Kpal OTKPUT OrbH, rotTBap-
CKM MEYKM UNN OTOMSIEHNE, HUTO BNM3KO 4O ropeLLm MOBbPXHU-
HW.

» 7.BeHTMnaTopbT He € NpeAHa3HavYeH 3a U3Non3BaHe B MOK-
Py Ny BNakHu nomMmelleHns. Hukora He cnarante BeHTUNaTopa
B MSICTO, OTKbAETO MOXE Aa NagHe BbB BaHaTa Wiv Opyrv Cb-
[OBe C BoAa.

» 8. BuHaru n3nonseante Ha paBHa U Ccyxa NOBbPXHUHA.

9. He ponyckaiite 3axpaHBalLMs kaben ga BucKM Ha pbba Ha
maca unu nnor.

» 10. lNocTaBeTe 3axpaHBalms kaben Taka, Ye ga He npeyun.
» 11. Hukora He cnaranTe 3axpaHBawms kaben nog Kuimm
MY MOKET.

» 12. 3a ga uskn4uMTe ypeaa xBaHeTe 3a Lencena u usknto-
yeTe OT KOoHTakTa. Hukora He abpnanTe kabena.

» 13. BeHTunartopa e npegHasHadeH 3a paboTta B NoMeLleHune,
He 13non3BaniTe Ha OTKPUTO.

» 14. He BknouBanTe BeHTUNAToOpa korato npeanasHarta Mpe-
a He e gobpe MoHTMpaHa.

» 15. He 3aBuBaiiTe BKIHOYEHUAT BEHTUIIATOP.

» 16. He ocTaBaiiTe BKMOYEHUAT BeHTUNaTop 6e3 Habnoae-
Hue.

»» UHCTPYKLMA 3A U3NON3BAHE

3a ga HacounTe CTpyaTa Bb3gyx Harope unv Hagony: Hakno-
HeTe C pbka rMmaBuHaTa Ha BEHTUNATOpa B XenaHaTta Nnocoka.
KoHTpon Ha ckopocTtTa: MNpeBkniovete MPEBKITIOUBATENA B
nosvuma | LOW wnn Il HIGH, 3a pga BknouuTe nogxoasiiarta
CKOPOCT Ha Bb3ayxa.

» 1. BeHTunatopbT € 000pyABaH C peMbYHa npeaaBka Cryxe-
Lla 3a npefaBaHe Ha 3afBWKBAHETO OT ABUraTens KbM BUTIIO-
T0. B cnyyai Ha npynnb3BaHe Ha KoraHa Ha porkuTe, 3aTerHe-
Te KonaHa.

» 2. BeHTUnatopbT nputexasa yped 3a aBTOMaTUYHO U3KITHOY-
BaHe B Cly4aun Ha nperpsiBaHe, KOWTO caM M3KIoYBa BEHTUNA-
TOpa ako ToW Ce Mperpee nopaauv Kakearto 1 aa e npuimHa. Ako
aoviie 0 aBTOMATUYHO M3KII0YBaHe Ha BEHTUATopa, BegHara
cnef ToBa U3KMOYETE OT 3axpaHBallata mpexa.

» > NoAAbPXXAHE

» 1. MNpeamn ga noyncTuTe, U3KNOYETE OT 3axpaHBallaTa Mpe-
xa.

» 2. 3a fa M34ncTuTe BEHTUNATopa, M3non3sanTe Meka Kkbpna,
3a Aa 13bbplueTe npaxta. AKO BEHTUIaTopa € MHOro uslanaH,
M3non3eanTe BnaxHa Kbpna cres KoeTo usbbpluete A0 CyXo.
He v3nonaeaiiTe geTepreHTy, Unn ApyrM XMMUYECKU npenapa-
T, MoraT Aa noBpeasaT Te NacTMacoBuTe YacTu.

» 3. CbxpaHsiBaiiTe BeHTMNaTopa B OpUrMHanHa onakoBKa B
cyxo n gobpe

NPOBETPEHO MOMELLEHME.

» 4. JlarepnTe Ha MOTOpa ca 3aTBOPEHW, HE U3NCKBAT AOMbII-
HUTENHO

cMa3sBaHe.

BHUMAHME:

He n3nonsBanTe BeHTUNaTopa, korato kKabenbT unu wencenbT
Ca NoBpeAeHw, Cnef, aBapusi Ha ypeaa vnm Korato ypeabT v oun
M3MycHaT Unv NnoBpeaeH.

He nsnonseante pasknoHuTenu ¢ To3n ypen!

3a ga HamanuTe pucka OT MoXap WUnu TOKOB yaap, He MU3Mnons-
BalTe TO3W ypes C ypen 3a NOCTOAHEH KOHTPOI Ha cKopocTTa.

BHUMAHME:

YpenbT e 06cnyKBaH aBTOMaTUYHO — 3a Jja HaManuTe pucka oT
HelllacTeH criyyau, UsKnoyeTe OT 3axpaHBaHETO Npean cepsus-
HOTO oGCnyKBaHe.

Toan ypeq He e nNpegHasHayeH 3a u3nonasaHe oT nuua (B ToBa
4yucrno Aeua) ¢ orpaHnYeHn U3NYECKU, CETUBHM UMK NCUXUYe-
CKN Bb3MOXXHOCTU, KaKTO U OT nuua 6e3 onut 1 nosHasaHe Ha
ypeaa, OCBEH ako ToBa He cTaea nof HabnoaeHne unm cbrnac-
HO C MHCTPYKLMATA 3a U3non3BaHe Ha ypeaa, npeaageHa ot Nnu-
LaTa, OTroBOpHM 3a TAxHaTa 6e30nacHoCT.

He nossonsaBsaliTe Ha Aela Aa cv UrpasaT ¢ ypeaa.
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» > BAXINUMBI BKA3IBKU LLOOO0 BE3MNEKU

YBArA: YBAXKHO NMPOUYUTAUTE | AOTPUMYUTECH
YCIX IHCTPYKUIA NEPEQ TUM, IK YBIMKHYTU BEH-
TUNATOP.

Byab nacka, BUMKOPUCTOBYWTE BEHTUMATOP TiflbKW 3riAHO 3 iH-
dopmauieto 3 L€l IHCTPYKLii. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS MOXe
NPU3BECTU OO BUHUKHEHHS NMOXeXi abo NopaHEeHHs enekTPUYHUM
CTPyMOM.

» 1. BapTo nepekoHaTVCsA B TOMY, LLIO NPOBIA XKMBMEHHS HE YLLIKO-
DKEeHWIN. FAKLWO HeBia'€MHUI XUBUMbHUIA NpoBig 6yae noLwkomxe-
HUIN, Tpeba oro 3aMiH1TK y cneuianicCTU4HOMY PEMOHTHOMY LieH-
Tpi ANsi nonepemkeHHst Hebeanekn. PeMOHT obnagHaHHs Moxe
BMKOHYBATMCS TiNbKW NiAroTOBNEHMM NepcoHanom. HenpasunbHO
NpoBeAEeHN PEMOHT MOXe MPUBECTU 0 BUHUKHEHHSI CEPMO3HOT
HebGe3nekn Ana kopuctyBaya. BapTo nepekoHatucs B TOMY, LUO
napamMmeTpu JXepena XVBMeHHs! BiANOBIiAalTb TEXHIYHUM AaHUM,
NpUBEAEHVM B iHCTPYKLUIT ab0 Ha LLMTKY NPUCTPOLO .

» 2. 3BepHiTb 0cObnMBY yBary Ha poboTy BEeHTUNsiTopa, Konu BiH
BMKOPWCTOBYETLCA NOGNM3Y AiTen, ocib NiTHLOro Biky abo TBapuH.
» 3. 3aBxau BUKIIOYANTE BEHTUNATOP MNiCNs BUKOPUCTaHHS, ne-
pen 4YnMCTKo abo NepeHeceHHaM [0 iHLWOro Micus.

» 4. He Hamaravtecs 3acyHyTW nanbli, Y4 iHWi npegmetn B
KPULLKY BEHTURATOpA.

» 5. He BMKOpPUCTOBYNTE BEHTUNATOP Y MiCLUAX, A€ BUKOPUCTO-
BY€ETbCS YK 36epiraeTbca 6eH3mH, hapba, abo iHWi nerkozanmMucTi
PEYOBUHM.

» 6. He posTawioByiTe BEHTUNATOP NOGNM3Y BiAKPUTOrO BOTHHO,
NPUCTPOIB ANs roTyBaHHA abo o6irpiBaHHs, UM rapsymMx nosep-
XOHb.

» 7. BeHTunATOp He Npu3HavYeHun AN BUKOPUCTaHHS B BOMOMMX
abo mMokpux micusax. Hikonn He po3TalloByiTe BEHTUNATOP B MiC-
LUAX, Ae BiH MO)e BnacTu A0 BaHHW, abo iHLOT EMHOCTI 3 BOAOH0.
» 8. 3aB¥au BUKOPUCTOBYWNTE BEHTUMNATOP Ha CyXil i PiBHIN no-
BEPXHi.

» 9. He MOoXHa BCTaHOBMIOBATU MPUCTPIN TakK, LWOO LIHYP XKMB-
NEeHHS 3BMCaB 3 KPar CToMa Yu CTIViKW.

» 10. Yknagante nposig 3ganeka Big Micub, A€ O HbOMo XTOCb
MOXe MepeyenuTuCh.

» 11. Hikonu He po3millyinTe NpoBia XVWBNEHHS M4 KUIMMOM 4K
KOBPOSIHOM.

> 12. o6 BigkniouMTK NPUCTPIN BiA4 MKepena >XUBMEHHS, Bi-
3bMITbCS 3@ LWTENCenb i BUMMITb MOro 3 po3eTkn. Hikonn He TArHITb
3a npos.ia.

» 13. BeHTUNATOp HE MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW HA30BHI.

» 14. He BkntoyanTe BEHTUMATOP, AKLLO KpULLKA HEe BCTAHOBME-
Ha HaneXHUM YYHOM. He NpukprBaTh BKITIOYEHWIA BEHTUNATOP.

» 15. He npvkpmBaTtn BKIOYEHNI BEHTUMATOP.

» 16. He 3anuwatu BKNOYEHUI BEHTUNATOP 6e3 Harnaay.

»» IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

LLlo6 HanpaBuTK NOTiK NOBITPS BBEPX ab0 BHW3: HaxuniTe ronosky
BEHTUNsITOpa nig NoTPiGHUM KyTOM.

KoHTponb wswuakocTi: nepemkHiTe NMEPEMUWKAY y nonoxeHHs |
LOW ab6o Il HIGH ans Bu6opy noTpibHOI LWBMAKOCTI NOBITPS.

» 1. BeHTUNsaTOp OCHALLEHMIN pEMIHHUM NPUBOAOM Ans nepeaa-
i pyxy Big ABMryHa Ao nponenepa. Y Bunagky CKOB3aHHS peMeHs
Ha LwKiBax, cnif 36iNbWNTW HAaTAr peMeHs.

» 2. BEeHTUNATOP OCHALLEHWUIA NPUCTPOEM aBTOMATUYHOIO BUMMU-
KaHHS Ha BUNaAoK neperpiBy, AK1A CaMOCTIMHO BUMUKAE BEHTUNSA-
TOp y BUNaAKy neperpisy i3 6yab-AKoi NpUUYNHU. AKLLO BEHTUNSTOP
BMMKHYBCSl aBTOMaTM4HO, HEranHo BiOKMOYiTL MOro Big Axepena
KMBMEHHS.

> > agornan

» 1. [lepen YMLLEHHSM BMKIIOYITE BEHTUASTOP i BIOKMOYITE NOro
Big CTpyMmy.

» 2. o6 o4ncTUTM BEHTUNATOP BUKOPUCTOBYATE M’SIKY TKAHUHY,
Wwob BUTEPTU MuI. AKLIO BEHTUNATOP AyXe OpyaHWn, BUKOpUC-
TOBYWTE BOMOrY TKaHWHY i NOTIM BUTPITb Hacyxo. He BmkopucTo-
BYNTE MWIAHI 3acobu, aepo3oni UM iHLWi XiMiYHI PEYOBUHU - BOHU
MOXYTb MOLLUKOAUTW NAACTMK.

» 3. lNepexoByiTe BEHTUNSATOP Yy OpUriHanbHI ynakosLi, y Npo-
BITPIOBAHOMY i CyXOMY MiCLii.

» 4. MNigwvnHukn gBUryHa 3akpuTi i He NnoTpebyloTb 3mallyBaH-
Hs1.

YBATA

He BMKOPUCTOBYINTE BEHTUNATOP, SIKLIO € MOLUKOOXKEHHS MPOBOAY
abo wrencens, nigyac aBapii NPUCTPOIO, KON MPUCTPIN MOLLKO-
DkeHui, abo nicnsa nagiHHA. He BUKOPUCTOBYIMTE MogoBXyBaui 3
unm npuctpoem! o6 3MEeHWNTN PU3MK BUHUKHEHHSI MOXEXi, He
BMKOPUCTOBYMTE Liei NPUCTPIN 3 NOCTIMHUM MPUCTPOEM KOHTPOIO
LUBMAKOCTI.

YBArA

MpucTpin npautoe B aBTOMaTUYHOMY PEXUMI — LLOG 3MEHLLINTY pu-
31K MOPAaHEHHS, BiOKMIOYITh MOrO Bif AXepena XUBMEHHs nepeg
cepBicHUM obcnyroByBaHHAM. Llew npunag HenpusHadeHui ons
KOPUCTYBaHHA ocobamu (y T.4. AiTbMU) 3 0BMEXeHUMU di3NYHK-
MU, YyTTEBMMM abo iHTenekTyanbHUMK 34i6HOCTSIMU, Siki HE Ma-
10Tb AOCBIAY abo 3HaHHS, KO BOHM He ByayTb nig Harnsgom abo
[OOKM BOHU He NpoiayTb HaBYaHHSA LWoA0 cnocoby KOPUCTYBaHHS,
sIke BeeTbCst ocobamu BignosigansHUMK 3a ixHio 6e3neky. He go-
nyckawre, LWo6 AiTv rpanv 3 npunagom.




AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
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AL deklarojmé qé: BG neknapupame, ye yctpoicteata: CN & LU T HHE X#L: CZ prohlasujeme, Ze zafizeni: DE wir erklaren,
dass die Gerate: DK vi erkleerer hermed, at udstyr: EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme,
etta seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les appareils: GB declared that appliances: GR dnAwvoupe 0TI NAEKTPIKOI
Beppavtipeg aépa : HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések: IT dichiariamo che i dispositive:

LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklaréjam, ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erklaerer at innretninger:
PL deklarujemy ze urzadzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu: RU 3asiBnsiem, uto
obopynoBaHue: SE vi forsakrar att apparater: Sl izjavliamo, da je oprema: SK prehlasenie, Ze zariadenie: TR hava isiticilarinin
direktifler ve normlara: UA 3asBnsiemo, wo obnagHaHHs: YU izjavljujemo da:

DF 48 P

AL pérshtatén direktivét BG OtroBapaT Ha aupektusute CN 214554 CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas FI tayttddmukaisia direktiiveja
FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR avtatmokpivovtal Trpog odnyieg HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan
directieven NO fglger direktiver PL spetniajg dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cooTBeTcTBYytOT
TpeboBaHusam avpekTne SE efterfoljer uppsatta direktiv Sl so skladni z direktivami SK su v sulade so smernicami
TR uygun oldugunu UA Bignosigatotb Bumoram aupektue YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EC

AL dhe normé BG W Hopmu CN f#54- 14178 CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las
normativas Fl ja normit FR et aux normes GB and norms GR ka1 mpétutra HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir
normas LV un normam NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute RU n Hopm SE och normer
Sl in normami SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-80, EN 62233
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Stefano Verani

Gadki, 30-03-2015 / CE-13 CEO MCS Group




BG - U3xebprisiHe Ha eawusi cmap yped

- KoraTo T0o31 cumBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6okIyK e NocTaBeH BbpXy AaAeHO nsgenve, ToBa 03Ha4yaBa, Ye U3genmeTo
nonaga nopg pasnopenbute Ha EBponencka anpektnea 2002/96/EC.

- Beuukm enektpuyeckun n enekpoHHu n3genus Tpsabsa ga ce U3XBbPNAT OTAENHO OT GUToBMTE OTNaabUK, B onpeaeneHu
3a uernTa CbOPBbXEHUS, MOCOYEHN OT AbPXKaBHUTE UM MECTHUTE OpraHu.

- MNpaBWMHOTO M3XBLPISHE HA BalLMS ypen Lie NOMOrHe 3a NpegoTBpaTsiBaHE Ha Bb3MOXHMW HeraTMBHU NOCneavum 3a
OKOnHaTa cpefa v YOBELLKOTO 34paBe.

- 3a no-nogpobHa nHpopmMaLmsa 3a N3XBbPASIHETO Ha BalLUSA CTap ypes ce oObpHeTe KbM BallaTa 00LmHa, crnyxbute 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM UK MarasvHa, oTKbAETO CTe KyNnuiu CBOS ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materiali a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. -
Kdyz je produktu pfipevnén symbol s pfeskrtnutym koSem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.
- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu
pom{ize zabranit pfipadnym negativnim nasledkiim pro zivotni prostfedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugeflhrt und
wiederverwertet werden kdnnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Mullcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen flr Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmdill. Die
korrekte Entsorgung Ihres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung moglicher negativer Folgen fur die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr.
2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald.
den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste vdi elektriseadmetega, mida parast I16plikku kasutamist
ei tohi hoida koos teiste jadtmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektrisesadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi
hoida prugilates, need tuleb anda Umbertdétlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist voib saada seadme midjalt midgikohtades
ja tootjalt voi maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades
asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud
seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa
Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.

FI - Vanhan tuotteen hévittdmine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja
kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttdaa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto 1ahimmasta erillisestad sahkdlla toimivien tuotteiden kerdysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten sdantdjen mukaisesti alakad havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen
oikeanlainen havittdminen auttaa estdmaa mahdolliset vaikutukset ymparistdlle ja ihmisten terveydelle.



FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.

HU - Régi termékének eldobdsa

-Aterméketkivald anyagokbol és 6sszetevikbiltervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatdak és Ujrafelhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbdlumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai
Direktivanak.

- Kérjik, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyéjtési rendjéril.

- Kérjik, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

nLT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima
- Panaudotg elektrine ir elektronine jrangg laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos

Direktyvg 2002/96/EC.

n- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

n- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medZiagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi bati atiduota perdirbimui.

n— Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo

arba importuotojo.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizéSanu

- Izlietotas elektriskd un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietosanas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elekiriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.



PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatdw najwyzszej jakosci i komponentow, ktére podlegajg
recyklingowi i moga by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na smiecie, oznacza to ze produkt spetnia
wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady
gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych produktéw pomoze unikngé¢ potencjalnych negatywnych konsekwencji
oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.
- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

RU - Ymunu3ayusi cmapozo ycmpolicmea

- Balue ycTponCTBO CNpOEKTUPOBAHO U M3TOTOBMEHO M3 BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepranoB U KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
MOXHO YTUITM3NPOBATb M UCMOMb30BaTh NOBTOPHO

- Ecnu ToBap nmeeT ¢ 3a4epkHYTbIM MYyCOPHbIM SLLMKOM Ha Korecax, 9To 03Ha4aeT, YTo ToBap COOTBETCTBYET EBponerickon
ouvpektnee 2002/96/EC.

- O3HaKoOMbTECH C MECTHOW CUCTEMOW pasfenbHOro cbopa arnekTPUYECKMX U SreKTPOHHbBIX TOBApOB.

- YTnnnsumpynte ctapble YCTPONCTBA OTAENBHO OT ObITOBbIX OTXOAO0B. [1paBunbHas yTunmnsauus Ballero Topapa no3sonmT
npesoTBpaTUTbL BO3MOXHbIE OTpULIATENbHbIE MOCNEACTBUS AN OKPYXKatoLLen cpelbl 1 YENOBEYECKOro 300POBbS.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hogsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har éverstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushéllsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

SI - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil nacrtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo
za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrieno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z
krizem, pomeni, da je izdelek zaSc&iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo€amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki.
Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro€i hude poSkodbe osebam in okolju.

SK - Likviddcia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, ze dany produkt
vyhovuje eurdopskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom
na to ur€enych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomézete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a
'udské zdravie.

- PodrobnejSie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miesthom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u
predajcu, kde ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu urln, donusturilmesi ve yeniden kullanimi mumkin yiksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve
Uretilmistir.

- Bir Uriine, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboll yapistiriimis ise bu, trinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi
uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Urlnler igin ayristiriimis toplama mahalli sistemine iliskin bilgi almaniz rica edilir.

- Yurirliikteki mevzuata uyunuz ve eski Uriinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf
edilmesi, ¢evre ve insan sagligi Gzerinde olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunur.



ENOTE:




NOTE:




ENOTE:




